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Roma vãme cùti macana, Jesucristore ajitirýnùrãre Pablo ð
ucacõare queti

1
1 Yù ñaja Pablo vãme cùtigù adi quetire mùare ucacõagý.
Jesucristo, ð bojasere yigù ñaja yù. Yùre besecõari, yùre

cõacami Dios, “Yù macù sùori qußnaro yù yise quetire gãjerã-
re gotimasiocudirùcùja mù” yigù.

2_3 Adi quetire Jesucristo ð bajirotire qußnasere ucasùoma-
siñuma ðna tirýmùanajù Diore gotirßtobosariarã. To bajiri
adigodojùre masùre bajiro rujù cùticõari ð ruyuare ti ñajare,
tirýmùana ð bajirotire yirã ðna ucariarore bajirone bajiyumi.
To bajiri, “Øjù David ñamasirí jãnami ñañumi”, ðre yimasiaja
mani. 4 To bajiri ð sðaecoro bero, Dios ð masise rãca ðre catio-
cõari, “Ñajediro ùjù ñaña mù” ðre ð yire ti ñajare, “Jesucristo
mani ùjù, Dios macùne ñaami”, ðre yimasiaja mani.

5 To bajiri Jesucristo sùori qußnaro yùre yigù, yùre goticu-
dirotiyumi Dios, “Tocãrãca sitana ð macù ð bajirere ajicõari,
qußnaro ðre ajitirýnùato” yigù. 6_7 To bajiri mùa qußne Roma
ñarã, “Cristore ðre ajitirýnùña” Dios ð yirere cùdiriarã ñaja
mùa, Jesús yarã. Mùare bùto maiami Dios. Jesúre ajitirýnùrã
ñari, Dios rða ñañuja mùa. Mùare qußnarotigù, mani jacù Dio-
re, to yicõari, mani ùjù Jesucristore, ado bajise mùare sßnibo-
saja yù: “Qußnaro ðna ñarotire yirã, ðnare ejarßmoña”, mùare
yisßnibosaja yù.

Roma macanare Pablo ð ðagý varùare queti

8Ñasùose ado bajise mùare gotiaja yù: Cristore ðre mùa ajiti-
rýnùsere gotirøgøama tocãrãca macariana. To bajiro ðna yisere
ajicõari, “Dios ð yise sùorine Cristore ajitirýnùrãma” yimasigý
ñari, “Qußnaro yaja mù”, Diore ðre yaja yù. 9Tocãrãcajine Dio-
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re yù sßnijama, mùare qußne sßnibosarøgøaja yù. Dios yùre ð
rotirore bajiro bùto cùdivariqußnaja yù. Ð yirore bajiro cùdigù
ñari, ð macù sùori qußnaro ð yise quetire goticudirøgøaja yù. To
bajiri, masiami Dios, mùare yù sßnibosasere. 10Diore sßnigý,
“Mù bojajama, no bojarirýmù ðnare ðacudigù varùcùja yù”, ðre
yisßnirøgøaja yù. Mùa tùjù varù, tùoðacõa ñarøgøboaja yù.
11“Bùtobùsa Jesúre ajitirýnùato” yigù, mùare ejarßmorùaja
yù. 12Mùa qußne, yù qußne, “Bùtobùsa ðre ajitirýnùrãsa mani”
yigù, mani gãmerã ejarßmosere bojaja yù.

13Cojoji me mùa tùjùre yù varùarøgøboasere masiña mùa, yù
mairã. “Gaje sitana yù gotisere ajicõari, Cristore ðre ðna ajitirýnù-
catore bajiro mùa rãcana qußne ajitirýnùato” yigù, varùarøgø-
boaja yù. Mùa ñarojùre varùa tùoðagý ñaboarine, mùa tùjùre
vamasibeticajù yù. 14_15Yù moare ñaja Jesucristo ð bajire sùori-
ne Dios qußnaro masare ð yisere gotimasiore. Griego ocare ñagõ-
rãre qußne, ðna mere qußne, qußnaro masirãre, masimenare quß-
ne gotimasioroti ñaja yùre. To bajigù ñari, Roma macajù ejacõa-
ri, mùa rãcanare qußne bùto gotimasiorùaja yù.

“Masa, Jesucristore ðre ajitirýnùcõari, qußnaseayere ðna
bùjajare, tire gotibojonebeaja yù”, Pablo ð yire queti

16 Jesucristo ð bajire sùorine masare qußnaro Dios ð yise
queti, qußnase ñaja. Tire ajicõari, Jesucristore ðna ajitirýnùja-
re, rojose ðna yise vaja rojose ðna tãmùotùjabetirotire ðnare
yirßtobosami Dios. Qußnaro ð yise ñajare, ti quetire gotibojo-
nebeaja yù. Judío masa, ti quetire ajisùocajù. Tijù bero, ajisù-
yarøtuajama judío masa me qußne. 17 Ado bajiro yaja ti queti:
“ ‘ “ ‘Ñie rojose mana ñaama’ yato Dios” yigù, yùre rijabosayu-
mi Jesús’ yitùoðarãre, ‘Ñie rojose mana ñaama’ ðnare yiðaami
Dios”, yaja ti. Ðjùne to bajiro ð yire ñajare, to bajiro tùoðaja
mani. Tirene gotiaja Dios ocare masa ðna ucamasire. Ado baji-
ro gotiami Dios: “ ‘Ñie rojose magý ñaami’ yù yiðavariqußna-
gýma, ‘Cristo sùorine Diorãca qußnaro ñaja yù’ yigù ñari, ‘Ð
rijato berojù tudirijabeticõato ð’ yigù, yù catisere yù ðsigý
ñarùcùmi ð øgýma”, yigotiaja Dios ocare masa ðna ucamasire.

“Masa jediro rojose yirã ñaama”, Dios ð yiðase queti

18_19“Ado bajiro ti bajijare, ‘Rojose mana ñaama’ Dios
manire ð yiðasere bojaja mani jediro”, yigotimasiogùagù yaja

511 ROMANOS 1

El Nuevo Testamento en eduria de Colombia, 2da ed. ©2010, Liga Bíblica Internacional



yù. Dios ð rujeorere ðacõari, “To bajiro tùoðagý ñagými”, yima-
siroti ñaja. To yicõari, “Masa rojose ðna yisere ðategù ñaami”,
ðre yimasiroti ñaja. “To bajiro tùoðagý ñagými” ðre yimasiroti ti
ñaboajaqußne, ðre rýcùbùobeticõari, rojose yirã ñari, gãjerã ðre
ðna masirùaboasere “Ðre masibeticõaña” yirã yama. To bajiro
ðna yijare, rojose ðnare ð yijama, riojo yigù yirùcùmi Dios.
20 Ðabùjayamagý ð ñaboajaqußne, ð rujeorere ðacõari, “ ‘To baji-
ro yirí ð ñajare, ð masisere masiaja’ yùre yato ðna” yigù, adi
macarùcùrore rujeomasiñumi Dios. To bajiri, tire ðacõari,
“Ñagými mani rßtoro masigý, adi macarùcùrojùre yirujeosùo-
rí”, yire ñacoayuja. To bajiro yire ti ñacoadijare, “Diore masiña
manicajù ti”, yimasiña maja. To yicõari, “Dios ð bojabetire
masibecù ñari, no yù bojarone yirøgøcajù yù”, yimasiña maja.
21Tirýmùjù, Diore masiboarine, qußnaro ðre rýcùbùobetimasi-
ñujarã masa. Qußnaro ðnare ð yiboajaqußne, “Qußnaro yaja
mù”, ðre yibetimasiñujarã ðna. To bajiro bajirã ñari, socasejùare
ajitirýnùcõari, Dios ð ðajama, rojose ti ñaboajaqußne, “Qußnase-
re yirã yaja mani”, yicoayuma ðna. 22To bajiro bajica yirãne,
“Bùto masirã ñaja yùa” yicõarã ñaboarine, ñamasusejùarema
masiriticoayuma ðna. 23Dios rijabetirocùjùare ðre rýcùbùobeti-
cõari, masa rijarona rujùre bajirojùa qußnorujeocõari, rýcù-
bùoyujarã ðna. To yicõari, vùrãre bajirã, vaibùcùrãre bajirã
qußnorujeocõari, rýcùbùoyujarã ðna.
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24To bajiri, ðre ðna ajitirýnùbetijare, “Rojose ðna yirùaro cõro
yicõa ñato ðna”, ðnare yicõañuju Dios. To bajiro ðnare ð yijare,
bùtobùsa bojoneose yirøtuasujarã ðna. 25Dios yere ajitirýnùbe-
ticõari, socasejùare ajitirýnùrøtuayujarã ðna. To yica yirã, Diore
jediro rujeoríjùare ðre rýcùbùobeticõari, ð rujeorejùare ðna masu-
ne qußnorujeocõari, rýcùbùoyujarã ðna. Diojùa ñaami masa ðna
rýcùbùo tùjabetirocùma. To bajirone bajimùorýgõato.

26 To bajiri gaje vãmejùa rðne masa ðna rýcùbùocõa ñaja-
re, “No ðna bojaro yicõa ñato ðna”, ðnare yicõañuju Dios. Ado
bajiro yirøgøñujarã ðna: “Rõmia, ýmùa rãca yirùarãma” Dios ð
yiboarere yibeticõari, rõmia rðne gãmerã ajeriarã cùtiyujarã
ðna. 27 Ämùa qußne, “Rõmia rãca yirùarãma” Dios ð yiboarere
yibeticõari, ýmùa rðne bùto gãmerã yirùacõari, gãmerã yiyu-
jarã ðna. To bajiri ðna rujùriaye rãca bojoneose yirã ðna ñajare,
rojose ðnare yiyuju Dios.

28Ðre ðna ajibeti vaja, “No ðna bojaro bajicõato”, ðnare yiyuju
Dios. 29_31Rojose ðna yijama, ado bajiro yirøgørãma: Jairo
gajeyeøni cùorã ñaboarine, jaibùsaro bojarßmorã ñarãma. Gãje-
rãre, “Yù rßtobùsaro qußnaro ñaama”, yiðajønisinirã ñarãma.
Gãjerãre sða, bùto oca josajai, socajairã ña, bajirãma. Gãjerã
rojose ðna yirere ajicõari, gãjerãre gotirudijairã ñarãma. Masa
ðna ajiro rðjorojùa qußne, socarãne, “Ado bajise rojose yima”,
yigotirãma. Diore ðre terã ñarãma. Gãjerãre tudírã ñarãma.
“Ñamasurã ñaja yùa”, yijairã ñarãma. Gãjerãma, “Ñamasurã
ñaja yùa” yitùoðarã ñaboarine, “To bajiro bajirã ñaja yùa”, yime-
nama. Rojose ðna yirotire qußnaro yimasirã ñarãma. Ðna jacùare
ocarßtorã ñarãma. “Qußnase ñaja. Rojose ñaja”, yimasimena
ñarãma. Ðna gotirore bajiro yirã me ñarãma. Gãjerã ðna yarã ðna
ñaboajaqußne, ðnare ðamaimena ñarãma ðna. Maioro bajirãre
sùtiritiðamena ñarãma ðna. To bajiri, rojose jediro yirã ñarãma.
32To bajiro yirãrema, “‘Rojose ðna yise vaja, rojose tãmùotùja-
betiriarojù cõarùcùja yù’ yiyumi Dios” yimasicõarã ñaboarine,
rojose yitùjamenama. To yicõari, ðna yirore bajiro gãjerã ðna
yijama, rojose ðna yisere ðacõari, bùto variqußnarãma ðna.,12

“Rojose, qußnase masa ðna yisere ðabeserùcùmi Dios”, yire

2
1 “Rojose ðna yise vaja Dios rojose ðnare ð yijama, riojo
yigù yigùmi” yitùoðacõari, “Qußnarã ñaja yùa; yùarema

rojose yibecùmi” mùa yitùoðaboajaqußne, “Yùare qußne, rojo-
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se yùare yato Dios” yirã yirãja mùa. Rojose ðna yirore bajirone
rojose yaja mùa qußne. To bajiri, “Rojose yimena ñaja yùa”,
yimasimenaja mùa. 2 “Dios ñaami, ‘Rojose ðna yise vaja rojose
tãmùorùarãma’ yiðamasigýma”, yimasiaja mani. 3 “Rojose ðna
yise vaja rojose ðnare yirùcùmi Dios” yicõari, “Rojose yibeti-
rùcùmi yùarema”, ¿yitùoðaboati mùa, ðnare bajiro rojose yirã
ñaboarine? 4 Rojose mùa yise vaja guaro rojose mùare ð yibe-
tijama, “Manire maigý ñari, rojose yibetirùcùmi Dios”,
¿yitùoðaboati mùa? To bajiro me bajiaja. Mùare ðamaicõari,
rojose mùa yise vaja guaro rojose mùare yirùabeami Dios.
Rojose mùa yisere sùtiriticõari, mùa tùoðavasoarotire bojaa-
mi. Rojose mùa yisere “Yitùjato” yigù, mùare yugù bajiami
maji. 5_6 To bajiri rojose mùa yise vaja rojose mùare ð yibeti-
jare, “Rojose yirã yaja yùa” yisùtiritimena ñari, rojose yitùja-
beaja mùa. To bajiri, rojosere mùa yicõa ñarøgøjare, masare ð
beserirýmù ti ejaro, rojose yirãre rojose tãmùotùjabetiriarojù
ð cõarotirýmù bùto mùare jønisinigý ñari, rojose mùare yirù-
cùmi Dios. To ð yijama, “Ð yirore bajiro yigù ñaami”, yimasire
ñarùaroja. 7 Sðgýri qußnasere yitùjamena ñaama ðna. “ ‘Quß-
naro yirøgøcajù mùa’, manire yato ð Dios”, yitùoðarã ñaama.
Dios tùjù ðna ñarotire bojarã ñaama. To bajiro ðna tùoðajare,
ðna rijato berojù “Tudirijabeticõato” yigù, ð catisere ðnare ðsi-
rùcùmi Dios. 8 Gãjerãjùama to bajise tùoðarã me ñaama ðna.
Ðna bojarore bajiro tùoðarã ñari, Diore ajimena ñaama ðna. Ðre
ajimena ñari, rojose yirøgøama ðna. To bajiro ðna yise ñajare,
bùto jønisiniami Dios. Ðnare jønisinigý ñari, masare ð beseri-
rýmù ti ejaro, rojose tãmùotùjabetiriarojù ðnare cõarùcùmi.
9 Judío masa, judío masa me qußne, rojose yirãma, bùto rojo-
se tãmùorùarãma ðna. 10 Qußnasere yitùjamenajùarema,
“Qußnaro yirøgøcajù mùa” ðnare yicõari, “Yù rãca qußnaro
ñarùarãja mùa”, ðnare yirùcùmi Dios. To bajiro yirùcùmi,
judío masare, to yicõari judío masa mere qußne.

11 Masare ð ðabesejama, “Ãnoama rojose yirã ðna ñaboaja-
qußne, ñamasurã ðna ñajare, ðnare qußnaro yirùcùja yù” yigù
me ñaami Dios. To bajiro yigù ñari, rojorãre rea, qußnarãre
jua, yirùcùmi. 12 Judío masa me ñarãre, Moisére Dios ð roti-
cømasirere cùomena ðna ñaboajaqußne, rojose ðna yise vaja
rojose tãmùotùjabetiriarojùre ðnare reacõarùcùmi. To yicõari,
Moisére Dios ð roticømasirere cùorãre qußne, tire cùorã
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ñaboarine ðre ðna cùdibeti vaja rojose tãmùotùjabetiriarojù
ðnare reacõarùcùmi. 13 “Dios ð rotimasirere cùorã ñaja yùa”
yirã ñaboarine, ti rotirore bajiro ðna cùdibetijama, ñie vaja
maja. “Qußnase yirã ñaama”, ðnare yiðabetirùcùmi Dios. Ð roti-
masire ti yirore bajiro cùdirã rðne ñarùarãma, “Qußnase yirã
ñaama” ð yiðarã. 14 To bajiri judío masa me ñarã, Moisére
Dios ð roticømasirere masibetiboarine, qußnasere ðna yijama,
Dios ð rotimasirere ajicõari, cùdirãre bajiro bajirãma, ð bojase-
re yirã ñari. To bajiro yirã, Dios ð ucarotimasirere cùomena
ñaboarine, rojose ðna yisere masirãma, Dios ð masisere ðnare ð
cõase ti ñajare. 15 “Dios ð rotise ñaja ti” yimasimena ñaboari-
ne, Dios ð bojasere masirãma ðna. To bajiri rojose ðna yijama,
“Rojose yirã yaja yùa”, yitùoðarãma. To yicõari, qußnasere ðna
yijama, “Qußnase yirã yaja yùa”, yitùoðarãma. 16 To bajiro
masa ðna yitùoðarøgøse ñajare, masare ð beserirýmù ti ejaro
Jesucristore cõarùcùmi Dios, masa jediro ðna tùoðarøgørere
ðacõari, “ ‘Ado bajiro tùoðarã ñari, qußnase bùjarã, rojose
tãmùorã, bajirùarãja mùa’ ðnare yato ð” yigù. To bajiro ð yiroti
ti ñajare, Jesucristo manire ð rijabosare sùorine Dios qußnaro ð
yise quetire yù gotimasiojama, tire qußne gotirøgøaja yù.

“Moisére Dios ð roticømasirere cùdirã ñari, Dios yarã ñaja yùa”,
judío masa ðna yire queti

17 Ado bajiro yitùoðaboarãja mùa judío masa sðgýri:
“Judío masa ñari, Moisés ñamasiríre Dios ð roticømasirere
rýcùbùoaja yùa. To bajiri Dios yarã ñaja yùa, rojose ð yibetiro-
na”, yitùoðaboarãja mùa. 18 Moisére Dios ð roticømasirere
cùorã ñari, ð bojarore bajiro yirere masirãja. To yicõari, “Dios
ð rotimasire masicõari, qußnasere yimasirã ñaja yùa”, yirãja
mùa. 19_20 To bajise yitùoðarã ñari, ado bajiro tùoðaboarãja
mùa: “Dios yere masimenare gotimasiorimasa ñaja mani”,
yiboarãja mùa. “Rojose yirãre Dios ð bojasejùare gotimasioaja
mani. To bajiro mani yibetijama, rðamasare bajiro tùoðacõa
ñarùarãma”, yitùoðaboarãja mùa, “Dios rotimasirere cùorã
ñari, Dios ye jediro riojo masijeorã ñaja mani” yitùoðarã ñari.
21 To bajiri gãjerã masare gotimasioboarine, ¿mùajùama
gãjerãre mùa gotimasiorore bajiro yibeati mùa? Gãjerã masa-
re, “Mùa juarudijama, qußnabeaja ti” yigotiboarine, mùajùa-
ma juarudirãja mùa. 22 “Mùa manajo me rãca, rõmia qußne
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mùa manajù me rãca mùa ajeriarã cùtijama, qußnabeaja ti”
yirã ñaboarine, mùajùama, ¿no yirã tire yicõarøgøati mùa?
“Gãjerã masa, Diore masimena, ðna masune ðna qußnoriarã-
jùare rýcùbùosocarãma. To ðna yisere ðaterã ñaja yùa” yigoti-
boarine, ¿no yirã ðna yirýcùbùosocariviriayere ñasere juaru-
diati mùa? 23 “Moisére Dios ð roticømasirere ñamasusere
cùoaja yùa” yivariqußnarã ñaboarine, ti rotirore bajiro yime-
naja mùa. To bajiro mùa bajijama, Diore terã bajirãja mùa. To
bajiro mùa bajisere ðacõari, gãjerã masa qußne, ðre terãma.
24 Ti ønire gotiaja Dios ocare masa ðna ucamasire: “ ‘Dios yarã
ñaja yùa’ yigotirã ñaboarine, rojose yirøgørãja mùa. To bajiri
Diore masimena qußne, ‘Rojosere qußnaro yigù ñagými Dios’
yitùoðaama ðna”, yigotiaja Dios ocare masa ðna ucamasire.

25 Circuncisión yiecoriarã ñarãja mùa. “ ‘Dios yarã ñaja
yùa. To bajiri ðre cùdirona ñaja yùa’ yimasiritibeticõato ðna”
yigù, to bajiro mani ñicùare yirotimasiñumi Dios. To bajiro
Dios manire ð yirotimasire ti ñajare, ð rotimasire ñaro cõrone
mani cùdijeocõajama, circuncisión mani yiecore, vaja cùtibo-
roja ti. To bajiboarine Dios ð rotimasire jediro cùdijeomena
ñari, circuncisión yiecobetiriarãre bajirone bajicõaja mani.
26 No bojarã, circuncisión yiecoyamana ðna ñaboajaqußne,
Dios ð roticømasirere masibetiboarine, ti yirore bajiro ðna yija-
ma, “Yù yarã ñaama”, yiðagými Dios. 27 Judío masajùama,
Dios ð rotimasire masa ðna ucamasirere cùorã ñaboarine, to
yicõari, circuncisión yiecoriarã ñaboarine, Diore qußnaro
cùdimenaja mùa. Gãjerã masa circuncisión yiecobetiriarã
ñaboarine, Dios ð roticømasirere masibetiboarine, ti yirore
bajiro yirã ñarãma. To bajiro bajirã ñari, mùare judío masare
ðacõari, “Rojose yirã ñaama”, mùare yiðarùarãma. 28 Judío
masa qußnase ðna gotiboajaqußne, to yicõari qußnase ðna
yiboajaqußne tire ðacõari, “Judío masa masu ñaama”, yiðabea-
mi Dios. Circuncisión yiecoriarã ðna ñaboajaqußne, “Judío
masa masu ñaama”, ðnare yiðabeami Dios. 29 Dios ð ðajama,
Espíritu Santo ð ejarßmose rãca tùoðarã rðne ñaama ð yarã,
judío masa masuma.,23

3
1 To bajiro yù gotisere ajicõari, ado bajiro tùoðarãja mùa
judío masa sðgýri: “No yirã, ‘Judío masa ñaja yùa’ yimena-

ja mani. Judío masa mani ñajaqußne, ñie bùjamenaja. Circun-
cisión yire qußne, ñie vaja manoja”, yitùoðaboarãja mùa. 2 To
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bajiro me bajiaja. Cojo vãme me judío masare qußnaro yiyumi
Dios. Ñasùose ado bajiro mùare gotiaja yù: Mani ñicùare ð oca-
re cøñumi Dios. “Qußnaro mùare yirùcùja yù”, ðnare yimasi-
ñumi Dios. Tire ajicõari, ado bajiro tùoðarãja mùa: 3 “Mani
ñicùa sðgýri Dios ð rotimasirere cùdimena ðna ñajare, ‘Qußna-
ro ðnare yirùcùja yù’ Dios ð yiboarere yibetirùcùmi”, yitùoða-
boarãja mùa. “Diore ajitirýnùrøgørùarãja” yirã ñaboarine,
ðna yirore bajiro yirã me ñaama masama. Diojùama, to bajiro
bajigù me ñaami. “Qußnaro ðnare yirùcùja” yirí ñari, ð yirore
bajiro yirùcùmi. 4 Ado bajiro bajiaja: Masa mani socaboaja-
qußne, Dioma, socagù me ñaami. Tirene ucamasiñumi Diore
gotirßtobosarimasù:

“Mùre yù cùdibeti vaja, rojose yùre mù yiro ðacõari,
‘ “Yirùcùja” ð yiriarore bajiro yami’ mùre yirýcù-
bùo variqußnarùarãma masa. To bajiri, ‘Socagù
ñaami’ mùre yigù manirùcùmi”, yiucamasiñumi.

5 Ð rotisere cømasiñumi Dios, mani ñicùare. “Yù rotirore
bajiro mùa yibetijama, rojose mùare yirùcùja”, ðnare yima-
siñumi. To bajiro ð yimasire ti ñaboajaqußne, ðre ajibeticoa-
yuma ðna. To bajiri, judío masare, “Yù yarã ñaama”, yiða-
beami Dios yuja. Judío masare, “Yù yarã me ñaama” ð yire-
re ajicõari, “Ðre ðna cùdibeti vaja, ‘Rojose’ yirùcùja ð yiria-
rore bajirone yigù ñaami” yirã ñari, ðre rýcùbùoama ðna,
judío masa me. To bajiri, judío masajùama, Dios mùare
rojose ð yisere masicõari, “ ‘Gãjerã yùre rýcùbùo variqußna-
to ðna’ yigù, yù yarã me ñaama judío masama”, yigùmi
Dios. “To bajiro ð yijama, mani rãca rojose yigù, yigùmi
Dios”, ¿yitùoðati mùa? 6 To bajiro me bajiaja. Masa rojose
ðna yise vaja Dios rojose ðnare ð yijama, vatojene rojose yigù
me yami. To bajiri, masa rojose ðna yisere ðamasigý ñari,
rojose ðnare yirùcùmi Dios.

7 To bajiro mùare yù gotisere ajicõari, ado bajiro tùoðarß-
moboarãja mùa judío masa: “Dios ð rotimasirere cùdijeobeti-
boarine, ð rotimasirere yirã ñaja mani. To bajiri rojosere mani
yiboajaqußne, rojose manire yimasibeami Dios. Rojose mani
yise vaja, rojose manire ð yijama, rojose manire ð yisere ðacõa-
ri, ‘ “To bajiro yirùcùja” ð yiriarore bajiro yigù yami Dios’ yiða-
cõari, rýcùbùo variqußnarùarãma judío masa me ñarã”,
yitùoðaboarãja mùa. 8 To bajiro me bajiaja. To bajiboarine,
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judío masare yù gotimasiosere ajicõari, sðgýri ado bajiro yùre
ñagõmacarãma ðna: “ ‘ “Gãjerã, Diore rýcùbùo variqußnato
ðna” yigù, rojose yito mani’ yigùmi Pablo”, socarãne yùre
yiñagõmacarãma ðna. To bajiro yirãma, rojose tãmùotùjabeti-
riarojù reaecorã ñarãma.

“Mani jedirone rojose mani yise vaja, sùoye cùtiaja mani”, yire

9 To bajiro mùare yù gotisere ajicõari, ¿ado bajiro yitùoðati
mùa? “Dios manire ð ðajama, gãjerã masa rßtoro qußnarã ñaja
mani judío masa”, ¿yitùoðati mùa? To bajiro me bajiaja. Mani
judío masa, judío masa me ñarã qußne, ñajediro rojose mani
yise vaja sùoye cùtiaja mani, Dios ð ðajama. 10 Tirene, ado
bajiro gotiaja Dios ocare masa ðna ucamasire:

“Jediro mù rotirore bajiro cùdigù magými.
11 ‘Adi ñaja qußnase. Tijùa ñaja rojose’ yimasimena rðne

ñaama. ‘Mù bojarore bajiro yirùcùja yù’ mùre
yisßnigý magými.

12 Masa jediro mù ocare ajirøgøboariarã, tire ajitùjacõa-
ri, rojosejùare yirã ñarãma ðna. Gãjerãre qußnaro
yirã manama. Qußnasere yirã manimasucõarãma.

13_14 Ðna ñagõjama, masa yujeriagojerire jãna ýniorãre
bajiro yama ðna. Socajairã ñaama. Gãjerãre jønisi-
nicõari, ðna tudíjama, ðna oca, ãña rðma jønisere
bajiro budiaja.

15 Gãjerãre ðna tudíjønisijama, guaro sðarã ñarãma.
16 Rojose yirã ðna ñajare, ðna vacudirijùri ñarãjùa, rojo-

se tãmùoama ðna.
17 Gãjerã rãca qußnaro ñarere masimena ñaama.
18 Diore güimena ñari, ðre rýcùbùomena ñarãma”, yigo-

tiaja Dios ocare masa ðna ucamasire.
19 Dios ð rotimasirere, “Mani judío masare cøñumi, ‘Yù

rotisere qußnaro cùdiato ðna’ yigù”, yimasiaja mani. To bajiri
Dios ð rotimasirere masiboarine tire yibeticõari, “Yùma sùoye
maja”, yimasiña maja. To bajiri, judío masa, judío masa me
ñarã qußne, “Dios ocare ti yirore bajirone, ‘Rojose yirã ñaja’ ”,
yimasiaja mani. 20 “ ‘Yù rotiro cõrone cùdijeogù ñaja mù’
yùre yiðarùcùmi Dios”, yimasigý magými. “Dios ð rotimasire
ñaro cõrone yijeomena ñari, sùoye cùtiaja mani”, yimasiaja
mani jediro.
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“Jesucristo manire rijabosayumi” yitùoðarãre, “Ñie rojose
mana ñaama”, Dios ð yiðare queti

21To bajiro yirã ñaboarine, yucùrema ado bajirojùa yima-
siaja mani yuja: “Dios ð rotimasire ñaro cõrone yijeomena
ñaboarine, sðgýrire, ‘Ñie rojose mana ñaama’ yiðaami Dios”,
yimasiaja mani. Mani ñaja, Cristore ajitirýnùrã ñari, “Ñie rojo-
se mana ñaama” Dios ð yiðarã. To bajiro manire ð yirotire goti
rðjoro cùtiyuja, Moisére Dios ð roticømasire, to yicõari, Diore
gotirßtobosariarã ðna ucamasire qußne. 22_24Ado bajiro bajia-
ja ti, Dios qußnaro manire ð yise: Dios ð rotimasire ñaro cõrone
cùdijeogù magými. To bajiboarine mani jedirore maigý ñari,
“Masa rojose ðna yise vaja ðnare vaja yibosaaya” yigù, ð macùre
cõañumi Dios. Ð macù ð rijabosare ti ñajare, rojose mani yisere
manire masirioyumi Dios, Cristore ajitirýnùrãre. To yigù ñari,
“Ñie rojose mana ñaama”, manire yiðaami Dios yuja. To bajiro
bajiaja judío masare, judío masa me ñarãre qußne. 25“Masa
rojose yirãre rojose tãmùotùjabetiriarojù cõaroti ñaja” yirí
ñari, “Rojose tãmùoroma” yigù, Jesucristore ð macùre cõañu-
mi, ñajediro rojose yirãre ðnare rijabosarocùre. To bajiro ð yire
ñajare, masare rijabosayumi Jesús. Ð rií rãca manire ð vaja yibo-
sare ti ñajare, rojose mani yisere masirioyumi. To ð yijare, no
bojagù Jesúre ajitirýnùgýre, “Ñie rojose magý ñaami”, ðre
yiðaami Dios. To bajiro ð yijama, “Yirùcùja” ð yirore bajiro yigù
yami. 26To bajiro yirí ñari, tirýmùanajù rojose ðna yisere
ðaboarine, rojose ðna yise vajare rojose tãmùotùjabetiriarojù
ðnare cõabesumi. To yicõari, yucùre qußne, “Rojose yirã ñaboa-
rine, yùare rijabosayumi Jesucristo” yitùoðarãre rojose tãmùo-
tùjabetiriarojù ðnare cõabetirùcùmi.

27 To bajiri, “Dios ð rotimasire ti yirore bajirone mani yija-
re, ‘Qußnase yirã ñaama’ manire yiðagými Dios”, yimasiña
maja. Ado bajirojùa yire ñaja: “ ‘Jesucristo mani ùjù, manire ð
rijabosare ñajare, “Ñie rojose mana ñaama” manire yiðagými
Dios’ yirãjùare, ‘Ñie rojose mana ñaama’ ðnare yiðagými Dios”,
yire ñaja. 28 To bajiri, Moisére Dios ð roticømasirere mani
masiro cõro qußnaro mani cùdiboajaqußne, “Qußnase yirã
ñaama”, manire yiðabecùmi. “Jesucristo manire ð rijabosare ti
ñajare, ñie rojose mana ñaja mani yuja” mani yisejùare masi-
cõari, “Rojose mana ñaama”, manire yiðagými Dios.
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29 ¿Dioma, judío masa ùjù rðne ñagýjarique? Bajigùmi,
bajigùjùma. Bajicõari, judío masa me ñarã ùjù qußne ñagými.
30 Sðgýne ñaami Dioma. Gãji magými. To bajiri circuncisión
yiecoriarãre, yiecoyamanare qußne, “Jesucristo manire ð rija-
bosare ti ñajare, ñie rojose mana ñaja mani yuja” mani yisere
masicõari, “Rojose mana ñaama”, manire yiðagými Dios.
31 To bajiri, “Jesucristo ð rijabosare sùorine manire ðavari-
qußnaami Dios” mani yitùoðajama, “Moisére Dios ð roticøma-
sirejùa vaja mano tujaroja”, yitùoðarãja mùa sðgýri. To bajiro
me bajiaja. Moisére Dios ð roticømasirere rearã me yirãja.
“Jesucristo sùori manire ðavariqußnagými Dios” yimasirã
ñari, tire yirßmorã yirãja mani.,34

“ ‘Ñie rojose magý ñaami Abraham’ yiðamasiñumi Dios”, yire

4
1 Abraham, judío masa ñicù ñamasiríre ado bajise ð yijare,
“Ñie rojose magý ñaami” ðre yiðamasiñumi Dios yire queti-

re mùare gotirùcùja yù. 2 Abraham qußnaro ð yimasire ti
ñaboajaqußne, “Rojose magý ñaami”, ðre yibesuju Dios.
“Rojose magý ñaami” ðre ð yijama, “Qußnaro yigù yù ñajare,
‘Rojose magý ñaami’ yùre yiðagými Dios”, yiborimi Abraham.
3 Ado bajirojùa gotiaja Dios ocare masa ðna ucamasire: “Abra-
hamre, ‘Qußnaro mùre yirùcùja yù’ Dios ðre ð yisere ajicõari, ‘Ð
yirore bajirone bajirùaroja’ ð yimasire ñajare, ‘Ñie rojose
magý ñaami’ ðre yiðamasiñuju Dios”, yigotiaja ti, Dios ocare
masa ðna ucamasire. 4 No bojagù gãjire ð moabosajama, ðre ð
moabosase vaja ðre vaja yigù, ðre ðsigými. Ðre ð moabosase vaja
bùjacõari, “Vaja manone yùre ðsigý me yimi. Ðre yù moabosa-
se vajare yigù, yùre ðsimi”, yigùmi. 5 Tire bajiro me bajiaja ti,
manire Diore ajitirýnùrãre. “Dios ð rotimasire ti yirore bajiro
mani yise ñajare, ‘Ñie rojose mana ñaama’ manire yiðagými
Dios”, yitùoðabeaja. Ado bajirojùa tùoðarã ñaja mani: “Dios ð
bojarore bajiro yirã me mani ñaboajaqußne, qußnaro manire
yigùmi. Rojose mani yisere ‘Manire masirioato Dios’ yigù,
manire vaja yibosayumi Jesús. To bajiro manire ð yibosare ti
ñajare, ‘Ñie rojose mana ñaama’ manire yiðagými Dios, yaja ti,
ð oca. To bajiro ti yijare, to bajirone bajiroja”, yitùoðarã ñaja
mani. To bajiro yitùoðarãre, “Ñie rojose mana ñaama”, yiðagý-
mi Dios. 6 Tire tùoðagý, David ñamasirí, ado bajiro ucamasi-
ñumi: “Rojose ðna yisere tùoðabecùne, ‘Rojose mana ñaama’
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ðnare yiðagými Dios, ðre ajitirýnùrãre. To bajiro ðnare ð yijare,
variqußnarùarãma”, yiucamasiñumi David ñamasirí. 7 Ado
bajiro yiucamasiñumi ð:

“Variqußnarùarãma rojose ðna yisere Dios ð masiriorã.
8 ‘Rojose mani yiro bero, manire masiriocõari, “Rojose

yicajù mùa. To bajiri rojose mùare yirùcùja yù”
tudiyibetirùcùmi Dios’ yitùoðarãma, variqußna-
rùarãma”, yiucamasiñumi David.

9 Variqußnarere ti yijama, judío masa, circuncisión yiriarã
rðne yiro me yaja. Circuncisión yiecoyamana judío masa mere
qußne yiro yaja. Abraham ð bajimasirere tùoðasaque mùa quß-
na: Dios ðre ð gotimasirere, “Ð yirore bajirone bajirùaroja” yigù
ð ñajare, “Ñie rojose magý ñaami”, ðre yiðamasiñuju Dios.
10 To bajiro ðre ð yijama, ¿circuncisión ð yiecoriaro berojùa, ð
yiecobetojùa bajiyujarique? “Ñie rojose magý ñaami” Abra-
hamre Dios ðre ð yijama, circuncisión ð yiecoroto rðjorojùne ðre
yimasiñumi. 11 Dios ðre ð gotimasirere, “Ð yirore bajirone baji-
rùaroja” yigù ð ñajare, “Rojose magý ñaami”, ðre yiðamasiñu-
mi Dios. To yicõari bero, “To bajiro ðre yù yicatire masiritiro-
mi” yigù, circuncisión ðre yirotimasiñuju, Abrahamre. To baji-
ri Abraham circuncisión ð yiecoroto rðjorojùne, “Rojose magý
ñaami”, ðre yiðamasiñuju Dios. To bajiro bajimasirí ñari, judío
masa ñicù rðne ñagý me bajimasiñumi Abraham ñamasiríma.
“Dios ð yiriarore bajirone bajirùaroja” ð yitùoðamasiriarore
bajirone yitùoðarã ðna ñajare, “Ñie rojose mana ñaama” Dios ð
yiðarãre qußne, ðna ñicùne ñamasiñumi Abraham. 12 Judío
masa circuncisión yiecocõari, Abraham circuncisión yiecobe-
cùjù, “Dios ð yirore bajiro bajirùaroja” ð yitùoðamasiriarore
bajirone tùoðarãre qußne ðna ñicù ñamasiñumi Abraham.

“Cristore mani ajitirýnùjama, ‘Yirùcùja’ ð yiriarore bajirone
yirùcùmi Dios”, yire queti

13 “Mùre, mù jãnerabatiajùre qußne, adi macarùcùro ti
ñaro cõrone mùare ùjorùcùja yù”, yimasiñuju Dios, Abraham-
re. “Yù rotisere qußnaro cùdiami” yigù me, to bajiro ðre yima-
siñuju Dios. Abrahamjùa, “ ‘Yirùcùja’ Dios ð yiriarore bajirone
bajirùaroja” yitùoðamasirí ð ñajare, “Rojose magý ñaami” ðre
yiðagý ñari, to bajiro ðre yimasiñuju Dios. 14 “Dios ð rotimasi-
re ti yirore bajiro yirã rðne, macarùcùro ti ñaro cõrone ùjarùa-

521 ROMANOS 4

El Nuevo Testamento en eduria de Colombia, 2da ed. ©2010, Liga Bíblica Internacional



rãja” mani yitùoðajama, Dios Abrahamre, “Mùre, mù jãnera-
batiare qußne ùjorùcùja yù” ð yimasiboarejùama vaja manibo-
roja. 15 “Dios ð roticømasire ti yirore bajiro mani yijama,
macarùcùro ti ñaro cõrone ùjarùarãja” mani yitùoðajama, rio-
jo gotirã me yirãja mani, Dios ð roticømasire ñaro cõrone cùdi-
jeomena ñari. “Macarùcùro ùjarùarãja” mani yitùoðaboaja-
qußne, rojose manire yirùcùmi Dios, ð roticømasirere cùdijeo-
mena mani ñajare. “Dios ð roticømasire mani cùdibetiboaja-
qußne, ‘Rojose mana ñaama’ yiðagými Dios” yitùoðarã rðne
ñaama “Rojose mana ñaama” Dios ð yiðarã.

16 To bajiri, “Ð yirore bajirone bajirùaroja” ð yitùoðase
ñajare, Abrahamre ðamaicõari, “Macarùcùro jedirore mùre
ùjorùcùja yù”, ðre yimasiñuju Dios. To bajirone bajiaja manire
qußne. Abraham Diore ð tùoðariarore bajiro Diore mani tùoða-
jama, manire qußne, “Abraham jãnerabatia ñari, adi macarù-
cùro jedirore ùjarùarãja mùa”, manire yiðagými Dios. To baji-
ri judío masa Moisére Dios ð roticømasirere cùocõari, Abra-
ham ð tùoðariarore bajirone ðna tùoðajama, ðnare qußne to baji-
rone yirùcùmi Dios. 17 Dios ocare masa ðna ucamasire qußne,
to bajirone gotiaja: “ ‘Jãjarã masa cojo sitana me ñarã ñicù
ñarùcùja mù’ yigotimasiñuju Dios, Abrahamre”, yigotiaja. To
bajiro Dios ð yisere ajicõari, “Ð yirore bajirone bajirùaroja”, ðre
yitùoðamasiñuju Abraham. To bajiri, rijariarãre catiogù, to
yicõari, ñajediro rujeomasirí ñaami Dioma.

18 “Bùcù ñari, rða maniacù bajiaja” Abraham ð yitùoðaboa-
jaqußne, “Jãjarã ñarùarãma mù jãnerabatia” Dios ðre ð yijare,
“Ð yirore bajirone bajirùaroja”, yimasiñuju Abraham. “Bajirù-
cùja mù” ð yiriarore bajirone yigù, jediro ñicù ñaami yuja.
19 Abraham, cien cýmari cõro tùsacù ñamasiñuju. Ð manajo
rãca, jùarãjùne bùcùrã ñari, rða cùtibetiariarãjù ñamasiñuja-
rã. To bajiri, “To cõro bajirearùarãja yùa” yimasibetiboarine,
“Dios ð yirore bajirone bajirùaroja”, yicõa ñagý ñamasiñuju
Abraham. 20 “ ‘Bajirùaroja’ Dios yùre ð yicati bajibetirùaroja”,
yibecù ñamasiñuju Abraham. To bajiro bajigù ñari, “Dios ð
yirore bajirone yirùcùmi” yigù ñari, “Socagù me ñaami Dios”
ðre yiajirýcùbùomasucoamasiñuju Abraham. To bajiri, “Mù
yirore bajirone yigù ñaja mù”, Diore yivariqußnamasiñuju
Abraham. 21 “Ð yirore bajirone yirùcùmi. Ð yimasibeti manoja,
Diorema”, yitùoðamasiñuju. 22 “To bajiro yùre tùoðagý ð ñaja-
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re, ‘Rojose magý ñaami’ ðre yiðaja yù”, yimasiñuju Dios. To
bajirone gotiaja ti, Dios ocare masa ðna ucamasire.

23 Abraham sðgýrene, “Rojose magý ñaami”, yiuca ecobe-
suja Dios ocare masa ðna ucamasire. 24 Manire qußne, Abra-
ham Diore ð tùoðamasiriarore bajirone ðre mani tùoðajama,
“Rojose mana ñaama”, yiðagými Dios. Ð ñaami mani ùjù Jesu-
cristo ð rijato bero ðre catioríma. 25 “Rojose ðna yise vaja ðnare
vaja yibosaya” yigù, Jesucristore ðre rijaroticõañumi Dios. To
yicõari, Jesucristo ð rijato bero, “ ‘Rojose mana ñaama’ manire
yiðagýsa” yigù, ðre tudicatioyumi qußna.,45

Rojose mana mani bajise queti

5
1_2 To bajiri, “Rojose mani yise vaja manire vaja yibosa-
yumi mani ùjù Jesucristo” mani yitùoðasere masicõari,

“Rojose mana ñaama”, manire yiðagými Dios. To bajirã ñari,
“Mani rijato berojù, ð rãca qußnaro ñacõa ñarøgørùarãja”,
yivariqußnaja mani. To yicõari, “ ‘Yùre bajiro qußnase rðne
yirã ñato’ yigù, manire yirßmogý yami”, yivariqußnaja mani.
3 To bajiro yirã ñari, rojose tãmùoboarine, variqußnaja mani.
Tiaye rðne variqußnarã me yirãja mani. Rojose tãmùoboarine,
“ ‘Jesucristo sùori Diorãca qußnaro ñaja’ yitùoðarã ñari, rojose
yirùaboarine, tire yibejù yùa”, yimasiaja mani. 4 Cojoji me
rojose tãmùorã ñaboarine, “Jesucristo sùori Diorãca qußnaro
ñaja” yitùoðarã ñari, rojose yirùaboarine, tire yimena ñari, “Ð
ñarojù ð rãca qußnaro ñarùarãja”, yitùoðañarùarãja mani.
5 Espíritu Santore manire cõañumi Dios. To bajiro ð yiriarã
ñari, “Manire maiami Dios”, yimasiaja mani. To bajiri, “Ð
ñarojù ð rãca ñabetirùarãja”, yisùtiritibetirùarãja mani.

6 Rojose yitùjamasimena mani ñajare, rojose mani yisere
masiriorù, ð macùre cõañumi Dios, “Rojose ðna yise vaja, ðnare
vaja yibosaya” yigù. 7 Josari ñaroja ti, gãjire ðna sðaroadone,
“Yùjùa ðre rijabosarùcùja” yirema. Dios ocare ajitirýnùgýre
ðre ðna sðaroadijaqußne, ðre maigý ñari, “Yùjùare sðaña”, yima-
sigý magými. To bajiboarine qußnaro ðre yigù ð ñajama,
“Yùjùare sðaña”, yimasibogùmi, cojojirema. 8 Rojose yirã
mani ñaboajaqußne, Jesucristojùama manire rijabosayumi.
To bajiri, “Manire bùto maiami Dios”, yimasiaja mani. 9 Rojo-
se yirã mani ñaboajaqußne, Jesucristo manire ð rijabosare ti
ñajare, “Rojose mana ñaama”, manire yiðaami Dios. To bajiri,
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“Rojose tãmùotùjabetiriarojù manire cõabetirùcùmi”, yima-
siaja mani. 10 Rojose mani yisere ðategù ñaboarine, tire masi-
riorù, ð macùre manire cõañumi, “Ðnare rijabosaaya” yigù. To
bajiri ð macù manire ð rijabosaro bero ðre catiocõari, “Rojose
mana ñaama”, manire yiðajønisini tùjayumi Dios. To bajiri,
ado bajiro yimasiaja mani: “ ‘Dios tùjù ð rãca qußnaro ñato’
yigù, bùtobùsa manire yirßmorøgørùcùmi Jesucristo”, ðre
yivariqußnaja mani. 11 Ti rðne yivariqußna tùjamenane,
“Jesucristo mani ùjù manire ð rijabosare ñajare, Diorãca quß-
naro ñaja mani”, yivariqußnaroti ñaja.

Adán ð bajire, to yicõari, Jesucristo ð bajire rãca Pablo gotire

12 Adán ñamasiñuju rojose yisùorí. To bajiro ð yimasire
vaja rijacoamasiñuju. To bajiro ð yimasire ti ñajare, jedirone
rojose yirã ñari, bajireacoayuja mani qußne. 13 Dios Moisére
ð roticøroto rðjorojùne, masa jediro rojose yimasiñujarã ðna.
To ðna yiboajaqußne, ð roticøre ti manijare, “Yù rotirore baji-
ro yibeama ðna”, yiðabetimasiñuju Dios. 14 To bajiro ð yiða-
betiboajaqußne, Moisére ð roticøroto rðjoroana qußne baji-
reacoadimasiñuma. To bajiro ðna bajijama, Adán Dios ðre ð
roticøsere masiboarine, ð cùdibetimasire vaja bajireasùoadi-
masiñuma ðna. To bajiri Adán manire ð yiromasire sùorine
bajireacoarøgøaja mani qußne. To bajiboarine, “Qußnase
yigùre ðre cõarùcùja yù. Ð sùorine qußnaro ñarùarãma ðna”,
yimasiñuju Dios.

15 Adán rojose ð yisùomasire vaja rojose manire ti ñaboaja-
qußne, manire ðamaicõari, qußnaro masu manire yirßmoami
Dios. To bajiri Adán sùorine “Rojose yirã ñaama” manire ð
yiðare ti ñaboajaqußne, yucùrema Jesucristo sùorine “Rojose
mana ñaama”, manire yiðagými Dios. To yicõari, bùtobùsa
qußnaro manire yirßmocõa ñagými Jesucristo, “Diorãca quß-
naro ñato” yigù. 16 Adán, rßmojùne rojose ð yisere ðacõari,
“Mù yise sùorine, mù qußne, mù jãnerabatiajù qußne, bajirea-
jedicõarùarãma”, yimasiñuju Dios. To bajiro manire yimasirí
ñaboarine, yucùrema cojoji me rojose mani yise ti ñaboaja-
qußne, tire masiriocõari, “Ñie rojose mana ñaama”, manire
yiðagými Dios. 17 Sðgý rojose ð yisùomasire sùorine masa jedi-
ro bajireacoayuja mani. To bajiro bajirã mani ñaboajaqußne,
Dios, masijeogù ñari, manire ðamaicõari, qußnaro masu mani-

ROMANOS 5 524

El Nuevo Testamento en eduria de Colombia, 2da ed. ©2010, Liga Bíblica Internacional



re ejarßmogými. “Jesucristo manire rijabosayumi” yirãre,
rojose mani yisere masiriocõari, “Rojose mana ñaama. Ðna
rijato berojù ‘Tudirijabeticõato’ yigù, yù catisere ðnare ðsirù-
cùja yù”, manire yiðagými Dios.

18 Adán rojose ð yisùomasire sùorine, “Masa jediro bajirea-
coarùarãma”, manire yimasiñuju Dios. To bajiro ð yimasire ti
ñacõaboajaqußne, “Jesucristo yùare rijabosayumi” yirãre,
“Ñie rojose mana ñaama. Ðna rijato berojù ‘Tudirijabeticõato’
yigù, yù catisere ðnare ðsirùcùja yù”, ðnare yigùmi Dios. 19 To
bajiro yù yijama, ado bajiro yigù yaja yù: Sðgý Diore ð cùdibe-
timasire sùorine rojose yirã ñacoayuja mani jediro, Dios ð ðaja-
ma. To bajiro bajiriarã ñaboarine, Jesucristo, Dios ð rotirore
bajirone ð cùdire sùorine, “Rojose mana ñaama” ð yiðarã jãjarã
ñarøtuajù mani yuja.

20 Dios cømasiñumi, ð roticømasirere Moisés ñamasirí
rãca, “ ‘Ð roticøriarore bajiro yibeticõari, rojose yijairã ñaja
mani’ yimasiato ðna” yigù. Ð rotimasirere masiboarine, bùto-
bùsa rojose yiyuma. To bajiro ðna yiboajaqußne, Diojùama,
bùtobùsa ðnare ðamaiñumi. 21 Rojose mani yise vaja, bajirea-
cõari, rojose tãmùotùjabetiriarojù varona ñañuja mani. To
bajirona mani ñaboajaqußne, manire ðamaigý ñari, mani ùjù-
re Jesucristore cõañumi Dios, “Mùre ajitirýnùrãre rojose ðna
tãmùoborotire ðnare yirßtobosaaya” yigù. To bajiri Jesucristo
manire ð rijabosare sùorine, “Rojose mana ñaama, manire
yiðacõari, ðna rijato berojù ‘Tudirijabeticõato’ yigù, yù catise-
re ðnare ðsirùcùja yù”, manire yiðagými Dios.,56

“Rojose mani yisere yitùjacõari, Dios ð bojasejùare yirã ñato
mani”, yire queti

6
1 To bajiri Dios manire ð ðamaisere yù gotisere ajicõari,
¿no bajiro tùoðati mùa? “Rojosere ðna yiboajaqußne, rojo-

se yigù me ñañumi. To bajiri, bùtobùsa rojose yito mani. To
bajiro mani yiboajaqußne, manire maigý ñari, manire masi-
riocõa ñarùcùmi”, ¿yitùoðaboati mùa? 2 ¡To bajiro me bajiaja!
“Manire rijabosayumi” yitùoðarã ñari, rojose yirùaboarine,
tire yibetisùoyuja mani. To bajiro yiriarã ñaboarine, ¿no yirã
rojosere tudiyirãjari mani? 3 ¿Bautizarere ajimasiati mùa?
Oco rãca manire ðna bautizarone, “Cristore ajitirýnùrã ñaja
yùa” yirã, ado bajiro yiriarãja mani: “ ‘ “Rojose ðna yisere, tire
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yitùjato” yigù, Cristo manire rijabosayumi’ yirã ñari, rojose
mani yisere to cõrone yitùjato”, yiriarãja mani. 4 To bajiri
rojose mani yisere yitùjarùarã ñari, oco rãca mani bautizaroti-
rone, Jesucristo rãca rijanare bajiro bajiyuja mani. To baji-
cõari, Jesucristo ð yuje ecoro bero, ð masise rãca ðre tudicatio-
yumi Dios. To bajiri, ð rãca tudicatirãre bajiro bajiyuja mani,
bautismo mani yiecoro bero. To bajirã ñari, Jesucristo ð ejarß-
mose rãca Dios ð bojarore bajiro yirã ñaja mani.

5 To bajiri, Jesucristo rãca rijariarãre bajiro bajirã ñari,
tudicatirí ð ñajare, ð rãca tudicatiriarãre bajiro bajirã ñari, ð
ejarßmose rãca qußnase yirøgøroti ñaja manire. 6 “Rojose
mani yisere yitùjacõari, Jesucristojùare ðre ajitirýnùaja”
yirãre, manire rijabosayumi Jesús, rojose mani yisere “Yitù-
jato” yigù. To bajiro ð bajire ti ñajare, rojosere yirùa tùoða-
boarine, tire yitùjaroti ñaja. 7 Masù ð bajirocacoajama, jùaji
rojose yibecùmi. To bajiri mani qußne rojose yirøgøriarã
ñaboarine, Jesúre ajitirýnùca yirã, jùaji rojose yibetiroti
ñaja manire. 8_9 Mani qußne, Jesucristo rãca rijariarãre
bajiro bajirã ñari, rojose yirùaboarine, tire yibetirùarãja.
“Jesucristo ð rijariaro bero tudicaticõari, jùaji tudirijabetirù-
cùmi” yimasirã ñari, “Ð ejarßmose rãca qußnase yicõa ñarø-
gørùarãja mani, adigodojù qußne, to yicõari, mani rijato
berojù qußne”, yitùoðaja mani. 10 Jesucristo cojojine rijayu-
mi, “Rojosere yitùjacõari, qußnasejùare yato ðna” yigù. To
bajiri jùaji tudirijabecùmi. Ð rijaro bero, tudicaticõari, yucù-
rema õ vecajù ñacõari, Dios ð bojasere yiñagými. 11 To baji-
ro tùoðarøgøroti ñaja manire qußne. “ ‘Qußnasejùare yato’
yigù manire ð rijabosare ti ñajare, rojosere yirùaboarine, tire
yibetirùarãja. To bajicõari, Jesucristo ð ejarßmorã ñari, Dios
ð bojasere yicõa ñarùarãja mani qußne”, yitùoðarøgøroti ñaja
manire.

12_13 Mani rujù, yoaro catirotirujù me ñaja. To bajiri Dios
ð bojabetire yirùarã ñaboarine, tire yibetirùarãja mani. “Rija-
coaboarine, Jesucristo ð tudicatire ñajare, ð ejarßmose rãca
Dios ð bojasejùare yirùarãja” yitùoðacõari, qußnasejùa yirã
ñarùarãja mani. 14_15 “Dios Moisére ð roticømasirere mani
cùdibetijama, rojose tãmùotùjabetiriarojù manire cõarùcù-
mi”, yitùoða güibetiroti ñaja manire. Dios, manire maigý ñari,
ð macùre cõañumi, rojose mani yise vajare, “Vaja yibosato”
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yigù. To bajiri, “ ‘Ñie rojose mana ñaama’ manire yiðagými
Dios”, yaja mani. To bajiri, rojosere yirùaboarine, Jesucristo ð
ejarßmose rãca rojose yibeaja mani.

“ ‘Rojose mana ñaama’ Dios ð yiðarã ñari, rojose mani yija-
ma, qußnacõaroja”, ¿yitùoðati mùa? To bajiro me bajiaja.
16 “Rojosere yirùarã ñari, tire mani yicõa ñajama, ti rione
yisejacoanaja mani”, ¿yimasibeati mùa? “To bajiro mani
yijama rojose tãmùotùjabetiriarojù varùarãja mani”, ¿yima-
sibeati mùa? “Tire yibeticõari, Dios ð bojarore bajirojùa
mani yicõa ñajama, ð bojasejùare yisejacoanaja mani”,
¿yimasibeati mùa? 17 Tirýmùjùma rojosere yisejariarã ñari,
ti rione mùare yirùamacõriaroja ti. To bajiri sðgý moarimasù
cùticõari, ðre ð rotiajeriarore bajiro mùare bajiriaroja rojose-
jùa. To bajiro mùare ti bajiboajaqußne, ado bajisejùa
yitùoðañuja mùa yuja: “Jesucristo manire rijabosayumi,
rojose mani yise sùori”, yitùoðañuja mùa. To bajiri yucùrema
Dios ð bojasere yirã ñarãja mùa. Tire tùoðacõari, Dios sùorine
to bajiro yirã mùa ñajare, “Qußnaro yaja mù”, ðre yaja yù.
18 Dios sùorine rojose yitùjacõari, qußnasejùare ð bojarore
bajiro yirã ñarãja mùa. 19 Moarimasù cùticõari, ð rotirere
qußnaro masirãja mùa. To bajiri tire cõðacõari, mùare gotibù
yù. Tirýmùjùma rojose yisejarã ñañuja mùa. Yucùrema ado
bajiro Diore sßnirøgøña: “Mù bojase qußnase rðne yirùaja
yùa”, ðre yisßnirøgøña mùa.

20 Rojosere yirã ñaboarine, “Rojose yirã yaja yùa”, yima-
sibetiriarãja mùa. 21 Rojose rðne mùa yijama, ¿dise øni quß-
nase bùjacati mùa? Bùjabetiriarãja. Rojose mùa yirøgørere
mùa tùoðajama, “Bojoneose yirã yiyuja mani”, yirãja mùa.
Rojose rðne mùa yicõa ñajama, rojose tãmùotùjabetiriarojù
varona ñaboriarãja mùa. 22 To bajiboarine, yucùrema, Dios
ð ejarßmose rãca rojosere yitùjacõari, ðre cùdirãja mùa yuja.
Ðre cùdirã ñari, Dios ð ejarßmose rãca bùtobùsa ð bojasere
yirøtuanaja mùa. To bajicõari, mùa rijato berojù tudicati-
cõari, ð rãca qußnaro ñacõa ñarøgørùarãja mùa. 23 To bajiri,
masa rojose mani yise vaja mani rijato berojù rojose tãmùo-
tùjabetiriarojù varoti ñaja. To bajiboarine, Jesús yarã mani
ñajama, rojose mani yise vaja, mani vaja yibetiboajaqußne,
mani rijato berojù “Tudirijabeticõato” yigù, ð catisere mani-
re ðsiami Dios.

527 ROMANOS 6

El Nuevo Testamento en eduria de Colombia, 2da ed. ©2010, Liga Bíblica Internacional



,67

“ ‘Rojose mana ñarãsa’ yirã, Moisére Dios ð rotimasirere
ajisùyabetiroti ñaja”, yire queti

7
1 Yù mairã, Moisére Dios ð rotimasirere masirãja mùa.
Mani catiro cõro tire cùdire ñaja. Mani rijacoajama, tire

cùdimasimenaja. 2 Tire bajirivãme mùare gotiaja yù: Rõmio
so manajù cùtijama, ð catiro cõro so manajù rãca so ñajama,
qußnaja. So manajù ð bajirocacoajama, “Gãjire manajù cùtibe-
sa”, yibeaja Dios Moisére ð roticømasire. To bajiri so manajù ð
bajirocaro bero, gãji so manajù cùtijama, Dios ð rotimasirere
cùdibeco me bajigomo. 3 To bajiboarine, so manajù ð catiro-
ne, gãji rãca so ajeri cùtijama, “Rojose yigo yamo”, sore yiðare
ñaroja. So manajù ð rijato berojù, gãji rãca so manajù cùtija-
ma, Dios rotimasirere cùdibeco me yigomo. To bajiri, “Rojose
yigo yamo”, sore yimasiña manoja.

4 Tire bajiro bajiaja manire qußne. Cristo ð rijaroto rðjoro,
Dios ð rotimasirere mani cùdibeti vaja rojose tãmùotùjabeti-
riarojù manire varoti ñaboayuja maji. To bajiboajaqußne,
rojose mani yisere “Masirioato Dios” yigù, manire rijabosayu-
mi Cristo. Ðre ajitirýnùrã, ð rãca rijariarãre bajiro bajiaja mani.
To bajiri yucùrema, “Dios ð rotimasirere mani cùdibetijama,
rojose tãmùotùjabetiriarojù manire cõarùcùmi Dios”, yitùoða-
güibetiroti ñaja manire. Cristo, mani yù ñaami. Ðre catioyumi
Dios, “Yù macùre ajitirýnùrã, yù bojarore bajiro yato” yigù.
5 Jesúre mani ajitirýnùroto rðjorojùma, rojose rðne yirã ñarø-
gøñuja mani. Moisére Dios ð roticømasirere masiboarine, ti
yirore bajiro yirùabesuja mani. To bajiri, rojose yisejarã ñari,
ti rione manire yirùamacõñuja ti. To bajiro yirã ñari, rojose
tãmùotùjabetiriarojù varona ñaboayuja mani maji. 6 Yucùre-
ma, “Moisére yù roticøcatire cùdijeoroti ñaja, yù tùjù ðna
ñarùajama”, yitùoðabeami Dios. To bajiro ð yibetijare, “Dios ð
rotimasirere mani cùdibetijama, rojose tãmùotùjabetiriarojù
manire cõarùcùmi Dios”, yitùoðagüirã me ñaja mani yuja. To
bajirã ñari, Espíritu Santo ð ejarßmose rãca Dios ð bojarore
bajiro yirã ñaja mani.

Rojose mani yisere Pablo ð gotire queti

7 To bajiro mùare yù gotisere ajicõari, ¿ado bajiro yitùoðati
mùa? “Dios, Moisére ð roticømasire, ‘Rojose yiya mùa’ manire
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yiro yaja”, ¿yitùoðati mùa? To bajiro me bajiaja. “ ‘Rojose yirã
ñaja mani’ yimasiato” yiro, yaja ti, Moisére Dios ð roticømasi-
re. Moisére ð roticømasire ti manijama, “Rojose yirã ñaja
mani”, yimasibetiboriarãja mani. Ado bajiro bajiaja: “Gãjerã
ye gajeyeønire bojaðabesa”, yigotiaja Dios ð roticømasire. To
bajiro ð yimasirere yù masibetijama, “Rojose yigù yaja”, yima-
sibetiboriaja yù. 8 “Bojaðabesa” Dios ð yimasirere masicõari,
“Yù bojaðajama, rojose yigù yaja” yimasiboarine, rojose yigù
ñari, bùtobùsa gãjerã yere bojaðarøtuacajù yù. Dios ð rotimasi-
re ti manijama, “Rojose yigù yaja yù”, yimasire maniboriaro-
ja. 9 Moisére ð roticømasirere yù masiroto rðjorojùma, “Quß-
naro yigù ñaja yù”, yitùoðaboacajù yù maji. “Bojaðabesa” Dios
ð yimasirere masicõari, “Yù bojaðajama, rojose yigù yaja”
yimasiboarine, bùtobùsa gãjerã yere bojaðarøtuacajù yù. To
bajiri, “Dios ð ðajama, rojose tãmùotùjabetiriarojù varocù ñaja
yù”, yimasicajù yù yuja. 10 “Masa, yù rãca qußnaro ñato”
yigù, Moisére roticømasiñumi Dios. To ð yimasire ti ñaboaja-
qußne, “Tire yù cùdibetijare, rojose tãmùotùjabetiriarojù yùre
cõarùcùmi Dios”, yitùoðacajù yù. 11 “Gãjerã ye gajeyeønire
bojaðabesa” yirere ajicõari, “Tire yù cùdijama, ‘Qußnaro yigù
ñaami’ yùre yiðarùcùmi Dios”, yitùoðacajù yù. To yitùoðaboa-
rine, gãjerã yere bojaðacõa ñacajù yù. Tire yitùjabecù ñari,
“Rojose tãmùotùjabetiriarojù yùre cõarùcùmi Dios”, yitùoða-
cajù yù.

12 To bajiri, Dios, Moisére ð roticømasire, ñajediro riojo
yise ñaja ti. To bajicõari qußnase ñaja. 13 Tire ajicõari, Dios ð
rotimasire qußnase ti ñaboajaqußne, “ ‘Ti sùorine rojose yirã
ñari, rojose tãmùotùjabetiriarojù varùarãma masa’, yigù
yami”, ¿yùre yitùoðati mùa? To bajiro me yaja yù. “Rojose ðna
yise vaja rojose tãmùorùarãma” yigùjùa yaja yù. “ ‘ “Rojose
masu yirã ñaja mani” yitùoðamasiato’ yirojùa bajiyuja Dios ð
rotimasirema”, yimasiaja mani.

14 Dios ð roticømasire, qußnase ti ñaboajaqußne, rojosere
yirùa tùoðarã ñari, Dios ð bojabetijùare yaja mani. To bajiri,
sðgý moarimasù cùticõari, ðre ð rotiajerore bajiro manire bajia-
ja. 15 Mani bajisere ajimasibeaja mani. Qußnasere mani
yirùasejùarema yibetirøgøaja mani. To yicõari, “Rojose yibe-
tirùarãja” mani yitùoðasejùare yirøgøaja mani. 16 “Mani yirø-
gøsere yirùabeaja” mani yitùoðajama, “Qußnase ñaja Dios ð
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rotimasire” yirã yaja mani. 17 “Mani yirøgøsere yirùabeaja”
yirã ñaboarine, tire mani yijama, mani masune yirã me yaja
mani. Rojosejùa manire ømato yirøgøaja. 18 Qußnasere
yirùarã ñaboarine, rojosejùare yirøgøaja mani. To bajiri,
“Qußnasere yimasimena ñaja mani”, yimasiaja. 19 Qußnasere
mani yirùasejùare yibeticõari, mani yirùabeti rojosejùare
yirøgøaja mani. 20 To bajiri, “Mani yirøgøsere yirùabeaja”
yirã ñaboarine, tire mani yijama, mani masune yirã me yaja
mani. Rojosejùa manire ømato yirøgøaja.

21_23 Ado bajiro bajirøgøaja manire: “Qußnasere yirùarã-
ja” yirã ñaboarine, rojosejùare yirøgøaja mani. Dios ð rotima-
sire ti yirore bajiro mani yirùacõaboajaqußne, rojosejùa mani-
re ømato ti yicõa ñajare, rojosejùare yirøgøaja mani.

24 To bajiri rojose yitùjamasimena ñari, rojose tãmùotùja-
betiriarojù mani varotire tùoðacõari, bùto sùtiritiaja mani.
“¿Ñimù manire yirßmogýti, rojose yitùjacõari, Dios ð bojase-
jùare mani yirøgørotire yigù?”, yisùtiritiaja mani. 25 To baji-
ro sùtiritiboarine, “ ‘Rojose yitùjacõari, yù bojasejùare yirã
ñato ðna’ yigù, mani ùjùre Jesucristore ðre cõañumi Dios”,
yivariqußnaroti ñaja manire. To bajiri, “Qußnaro yaja mù”,
Diore ðre yivariqußnato mani.

To bajiri Dios ð bojarore bajiro mani yirùaboajaqußne, rojo-
sejùa manire ømato ti yicõa ñajare, rojosere yicõa ñaja mani.,78

“Espíritu Santo ð ejarßmose rãca qußnasere yimasiaja mani”,
yire queti

8
1_2Yucùrema, “Yù roticatore bajiro yibeama” Dios ð yiðarã
me ñaja mani. Jesucristo yarã ñari, “Rojose mana ñaama” ð

yiðarã ñaja. To bajicõari, rojose yirùaboarine, Espíritu Santo ð
ejarßmojare, rojosere yimena ñaja mani. To bajiri, rojose
tãmùotùjabetiriarojù vabetirùarãja. 3Ado bajiro bajiyuja
manire: Dios Moisére ð roticømasire ti yirore bajiro cùdijeoma-
sibesuja mani, rojosejùare yirã ñari. Mani cùdijeobetijare, rojo-
se magý ð ñaboajaqußne, “Rojose yigù ñaja mù” ðre yigùre baji-
ro ð macùre rijaroticõañumi Dios, “Rojose ðna yisere ðnare vaja
yibosaya” yigù. Mani rujùre bajiro rujù cùtigù ñaboarine, rojo-
se yibecù ñari, rojose mani yise vaja manire rijabosayumi. 4To
bajiro yiyumi Dios, “Yù ejarßmose rãca yù bojarore bajiro quß-
nase rðne yirã ñato” yigù. To bajiri, rojosere yirùarã ñaboarine,
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tire yibeaja mani. To yicõari, Espíritu Santo ð ejarßmose rãca
tùoðacõari, Dios ð bojarore bajiro yirøgøaja mani.

5 Rojose yirãma, rojose ðna yirotire tùoðarøgørãma ðna.
Espíritu Santo ð bojarore bajiro yirãma, “Ð bojarore bajiro yirã-
sa” yirã tùoðarøgørãma. 6 Rojose yirãma, rojose tãmùotùjabe-
tiriarojù varona ñaama ðna. Espíritu Santo ð bojarore bajiro
yirãma, ðna rijato berojù, Diorãca qußnaro ñacõa ñarøgørùa-
rãma. 7 Rojose yirãma, Diore terã ñarãma ðna. To bajirã ñari, ð
bojarore bajiro yimasimenama. 8 To bajiro yirãrema, ðnare
ðavariqußnabeami Dios.

9 Mùajùama, rojose yirã me ñaja mùa, Espíritu Santo mùa
rãca ð ñajare. Espíritu Santo ð bojarore bajiro yirã ñarãja mùa.
Espíritu Santore cùobecù, Jesucristo yù me ñaami, ð øgýma.
10 Rojose mùare ømato yirirujùrima, boacoarùaroja. Boaroti-
rujùri ti ñaboajaqußne, Cristo rãcana mùa ñajare, “Rojose
mana ñaama”, mùare yiðagými Dios. To bajiro mùare ð yiðaja-
re, ð rãca qußnaro ñarãja mùa. 11 Dione ñaami Jesús ð rijacoa-
boajaqußne, ðre tudicatiorí. Ðre ð catiore ti ñajare, Espíritu San-
tore cùorã ñaja mùa. Ðre cùorã mùa ñajare, mùa rijato berojù
Cristore ð catioriarore bajirone mùare qußne tudicatiorùcùmi
Dios, jùaji boabetirotirujùrire mùare ðsigý.

12 To bajiri yù mairã, rojose yirùaboarine, tire yibetiroti
ñaja mùare. 13 Rojose mùa yiñajama, mùa rijato berojù rojose
tãmùotùjabetiriarojù varùarãja mùa. Rojose yirùaboarine,
Espíritu Santo ð ejarßmose rãca rojosere mùa yibetijama, mùa
rijato berojù “Tudirijabeticõato” yigù, ð catisere mùare ðsirù-
cùmi Dios.

14Espíritu Santo ð ejarßmose rãca yirãma, Dios rða ñarãma
ðna. 15“ ‘Rojose mani yijare, rojose tãmùotùjabetiriarojù mani-
re cõarùcùmi Dios’ yigüiato ðna” yigù me, manire ejarßmoami
Espíritu Santo. Ð sùorine Dios rða ñaja mani. To bajicõari, ð eja-
rßmose rãca, “Dios ð macùre ð mairore bajiro manire maiami”
yitùoðarã ñari, “Cacù”, yaja mani, Diore. 16Espíritu Santo ð eja-
rßmose rãca, “Dios rða ñaja”, yimasiaja mani. 17To bajiri ð rða,
Cristo yarã mani ñajare, ð macùre ð mairore bajirone manire
maigý ñari, manire qußne qußnaro yirùcùmi Dios. Adigodojù,
“Cristo ð bojasere yica” yirã, rojose mani tãmùojama, mani rija-
to bero Dios tùjù qußnaro ñarøgørùarãja. Ð macù qußnaro ð
ñarore bajirone qußnaro ñarøgørùarãja mani qußne.
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Mani rijato bero, qußnaro mani ñaroti queti

18To bajiri adirýmùri, “¿No yirã rojose tãmùoati mani?”,
yitùoða sùtiritibetiroti ñaja manire, rojose mani tãmùose rßtoro
qußnaro Diorãca ñarona ñari. 19Adi macarùcùro Dios ð rujeore
jediro, Dios ð rðare qußnaro ð yirotirýmù ti ejarore ðarùaro bùto
yuñaroja ti. 20Rßmojù Dios ð rujeorema, adirýmùri ti bajirore
bajiro me bajimasiñuju. Adán rojose ð yise ti ñajare, “Boase rðne
ñacõarùaroja” Dios ð yimasire ñari, adirýmùri ñase qußne, boa-
se rðne ñacõaja. To bajiboarine, “Cojorýmù adi macarùcùro ð
rujeorere Dios ð tudiqußnorotirýmù ejarùaroja”, yimasiaja
mani. 21To bajiri ð rujeore jedirone “Boabeticõari, qußnase
rðne ñato” yigù, tudiqußnorùcùmi qußna. To yicõari, “Yù rða
qußnase rðne yirã ñato” yigù, tudirijayamanire manire ðsirùcù-
mi. 22Adirýmùri qußne Dios ð rujeore jedirone rojose tãmùo-
cõa ñaja ti. Tire masiaja mani. Rõmio macù cùtigoago, rojose so
tãmùorore bajiro rojose tãmùoaja ti. 23Espíritu Santo ð ejarß-
morã ñaboarine, rojose yicõa ñarã ñari, rojose tãmùorøgøaja
mani. To bajiri, “Qußnase rðne yirã ñato” yigù, tudirijayamani-
re Dios manire ð ðsirotire bojarã ñari, bùto tùoðacõa ñarøgøaja
mani. 24“Tudirijayamanire ðsirùcùmi”, yitùoðacõa ñarøgøaja
mani, rojose mani yise vajare Jesús ð vaja yibosariarã ñari. Jßre
qußnase rðne yirã mani ñajama, tudirijayamanire manire ð ðsiro-
tire, no yirã yumenaja mani. 25Mani cùobeti ti ñajare, qußnaro
tire yucõa ñarøgøroti ñaja.

26 Espíritu Santo manire ejarßmogými, “Rojose yirùaboa-
rine, tire yibeticõato ðna” yigù. To yicõari, Diore mani sßni-
masibetire masicõari, manire sßnibosarøgøgými, ð masise
rãca. 27 Dios ð bojarore bajiro manire sßnibosagùmi. To bajiri,
Espíritu Santo manire ð sßnibosasere masigými Dios. Ð ñaami
mani tùoðasere masigýma.

Cristore ajitirýnùrã ñari, “Dios ð ejarßmose rãca qußnase rðne
yirã ñarùarãja mani”, yire queti

28 Dios ð beseriarã ñari, ðre maiaja mani. To bajiri, qußna-
ro mani ñarotire yigù, manire ð yirßmorøgøsere masiaja mani.
Rojose tãmùoboarine, “Qußnaro mani ñarotire yigù, manire
yirßmogými”, yitùoðacõa ñaroti ñaja. 29 Rßmojùne Cristore
ajitirýnùronare manire masicõañumi Dios. “Yù macù Jesu-
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cristore bajiro qußnase rðne yirã ñarùarãma ðna” yigù. To baji-
ri, “Yù bojarore bajiro yirãrema, ðna gagù ñarùcùmi Jesucris-
to”, yicõamasiñumi Dios. 30 To bajiri rßmojùne, “Cristore
bajiro qußnase rðne yirã ñarùarãma” ð yiriarã ñaja mani. To
bajiro manire yigù ñari, “Rojosere yitùjacõari, ð macùre ajiti-
rýnùato” yigù, manire ejarßmoñumi. To yicõari, ð macùre
mani ajitirýnùjare, “Rojose mana ñaama”, manire yiðañumi.
To bajiri, ð macù yarã mani ñajare, “ ‘Ðre bajiro qußnase rðne
yirã ñato’ yigù, ðnare ejarßmorùcùja”, yiyumi Dios.

31 Ti oca qußnasere masicõari, ado bajiro yirßmomasiaja
mani: “Dios manire ejarßmoami, rojose tãmùotùjabetiriarojù
vabeticõato ðna” yigù. Rojose gãjerã manire ðna yiboajaqußne,
“Dios manire ð ejarßmojare, no bajiro manire yimasimenama”,
yimasiaja mani. 32 Ð maigý ð ñaboajaqußne, ð macùre ðre cõa-
ñumi Dios, “Masare rijabosato” yigù. To bajiro yirí ñari, quß-
nasere manire ejarßmocõa ñarùcùmi Dios. 33 To bajiri, ð bese-
riarãre manire ðamaicõari, “Rojose mana ñaama”, manire
yiðagými Dios. To bajiro ð yirã mani ñajare, “Rojose yirã ñaa-
ma”, manire yimasimenama. 34 Rojose mani yise vaja, mani-
re vaja yibosagù rijayumi Jesucristo. Tudicaticõari, Dios ð
rujiro riojojacatùajùare rujicõari, manire ñagõbosarøgøgými.
To bajiri, “Rojose yirã ñaama”, manire yibetirùcùmi ð qußne.
35 Cristo manire ð maisere, “¿No yigù ðnare maiati?” yigù
magými. Cojoji me rojose mani tãmùoboajaqußne, gãjerã
rojose manire ðna yiboajaqußne, ñiorijarã, sudi mana mani
ñaboajaqußne, güiorojù mani vaboajaqußne, gãjerã manire
ðna sðaboajaqußne, manire maicõa ñarùcùmi Cristo. 36 Tirý-
mùjù Dios ocare masa ðna ucamasire mani bajisere gotiro, ado
bajiro gotiaja ti:

“Mù yarã yùa ñajare, gãjerã yùare sðarøgøama ðna.
Ovejare juaácõari, ðna sðarojù juaejacõari, ðna sða-
rore bajiro yùare yirøgøama”, yigotiaja Dios oca.

37Ñajediro rojose mani tãmùose ti ñaboajaqußne, manire ð
ejarßmocõa ñajare, “Manire bùto maicõa ñaami”, yitùjabeti-
rùarãja mani. 38_39Dios manire ð maisere matase manoja.
Mani bajireacoajaqußne, mani ñacõajaqußne, manire maitùja-
betirùcùmi. Adirýmùri rojose mani tãmùose, to yicõari, gajerý-
mùri rojose mani tãmùoroti ti ñaboajaqußne, manire maitùja-
betirùcùmi Dios. Ángel mesa, vãtia, adigodo ùjarã, õ vecana, õ
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ßñerocana, ðañamana qußne, rojose manire ðna yiboajaqußne,
manire ejarßmocõa ñarùcùmi Dios, ð tùjù mani ejarotire yigù.
Jesucristo yarã mani ñajare, manire bùto maigými Dios.,89

Israel sitanare Dios ð besere queti

9
1_3 “Yù yarã, Jesús ð bajirere ðna ajitejare, ð yarã me ñaa-
ma”, yisùtiritiaja yù. Ðre ajitirýnùgý ñari, Espíritu Santo ð

ejarßmose rãca, “Riojo gotiaja yù”, yimasiaja yù. Ðnare maigý
ñari, rojose ðna yise vaja ðnare vaja yibosagù, Cristore ðre
cãmotadicõari, rojose tãmùotùjabetiriarojù varùaboaja yù;
“To bajiro yù bajise vajane, ðnajùa Cristo rãcana ñato” yigù.
4 Yù yarãre ado bajiro qußnaro ðnare yiyumi Dios: Ðnare bese-
cõari, “Yù rða ñaja mùa”, ðnare yiyumi. To yicõari, ðañamagý
ñaboarine, ðaðañamani ðnare yiðorøgøñumi, “Mani rãca ñagý-
mi” ðna yimasirotire yigù. Moisés ñamasiríre ð rotisere ðre
cømasiñumi. To yicõari, “Yù bojasere mùa yijama, qußnaro
mùare yirùcùja yù”, ðnare yimasiñumi. “Mùre, mù jãneraba-
tiajùre qußne, adi macarùcùro ti ñaro cõrone mùare ùjorùcùja
yù”, ðnare yimasiñumi. 5 Yù ñicùa, Diore rýcùbùorã ñamasi-
ñujarã ðna. Ðna jãnamine ñañumi Cristo. Ðne ñagými Dios,
ñajediro ùjù. Ð ñaami masa ðna rýcùbùo tùjabetirocùma. To
bajirone bajimùorýgõato.

6 Yù yarã israelita masare Dios oca qußnase ti gotiboaja-
qußne, “Qußnaro yirùcùja” ð yiriarore bajiro ð yibetijama,
“Socù yiyumi”, yitùoðarãja mùa sðgýri. To bajiro me bajiaja.
Ðre ajitirýnùrã rðne ñarãma qußnaro ð yirona. Gãjerãma, israe-
lita masa ñaboarine, Dios ð ðajama, ð rða me ñarãma, ðre ajitirý-
nùmena ñari. 7 Abraham jãnerabatia ñaro cõrone, ð jãneraba-
tia masu me ñarãma, Dios ð ðajama. Ado bajiro Abrahamre
gotimasiñuju Dios: “Mù macù Isaac rða ñarùarãma mù jãnera-
batia masuma”, yimasiñuju Dios. 8 To bajiro ti yijama, ado
bajiro yiro yaja: “Qußnaro mùre yirùcùja yù” ðre ð yirere ajiti-
rýnùrãjùa ñaama Dios rða. Ðna roque, Abraham jãnerabatia
masu ñaama, Dios ð ðajama. 9 Dios, ado bajiro ðre yimasiñumi,
Abrahamre: “Gaje cýma ado cõrone mùre ðagý vadirùcùja yù
qußna. To bajiri, tirodore mù manajo Sara, macù cùtirùoco-
mo”, ðre yigoti rðjoro cùtimasiñumi Dios.

10 Adi mùare yù gotise rðne ñabeaja. Abrahamre Dios ð
gotiro bero, ð macù Isaac vãme cùtigù, bùcùacõari Rebecare
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manajo cùtiyuju. Sore ð manajo cùtiro bero, cojoji rða cùtigo-
ne, jùarã rða cùtimasiñuju so. Esaú, Jacob vãme cùtimasiñuja-
rã. Jùarãjùne sðgý rða ñaboarine, Dios ð ðajama, Jacob sðgýne
ñamasiñuju Abraham jãnami masu. 11_12 Ðnare so rða cùtiro-
to rðjoro, ado bajiro sore gotimasiñuju Dios: “Mù macù cùti-
sùogù, ð bedire moabosarimasù ñarùcùmi”, sore yimasiñuju
Dios, Rebecare. Ðna jùarãjùne, qußnasere, rojosere qußne ðna
yibetojùne, to bajiro sore gotimasiñuju Dios. To bajiro sore ð
yimasire ti ñajare, ado bajiro yimasiaja mani: “Masa qußnase-
re ðna yise sùori me, ð bojarãre besegùmi Dios”, yimasiaja
mani. 13 To bajiri, Dios ocare masa ðna ucamasire ado bajiro
gotiaja: “Jacobjùare ðre maicõari, Esaúrema ðre ðatecajù yù”,
yigotiaja Dios oca.

14 To bajiro ð yijama, “Rojose yigù yigùmi Dios”, yitùoða-
boarãja mùa. To bajiro me bajiaja. 15 Ado bajiro Moisére goti-
masiñuju Dios: “Masa jediro rojose yirã ðna ñaboajaqußne, yù
bojarãre besecõari, ðnare ðamairùcùja yù”, ðre yimasiñuju
Dios, Moisére. 16 To bajiri, Dios manire ð ðamairotire mani
sßniro me, manire ðamaigými. To yicõari, “Qußnase mani yise
sùori manire besegùmi Dios”, yimasiña maja. “Ð bojarãre
ðamaicõari, besegùmi”, yimasire ñaja. 17 Egipto vãme cùti
sitagù ùjùre Dios ðre ð yirotire gotiro, Dios ocare masa ðna uca-
masire ado bajiro yaja: “Øjù mùre cøcajù yù, ‘Yùre mù ajirùa-
beti sùori Egiptoanare rojose yù yisere ðacõari, “Masigý ñaami
Dios” masa yùre yirýcùbùoato ðna’ yigù”, yigotiaja Dios ocare
masa ðna ucamasire. 18 To bajiro Dios ð yimasire ñajare, “Ð
bojarãre ðamaicõari qußnaro yigù ñagými Dios”, yimasire
ñaja. To yicõari, “Ðre ajiterãrema, ‘Bùtobùsa yùre ajiteato ðna’
yigù ñagými”, yimasire ñaja.

19 Tire ajicõari, ado bajiro tùoðarãja mùa sðgýri: “Dios ð
yirùasere, ‘Tire yibeticõato’ yigù magými. Ð manijare, ð boja-
rore bajiro yigù ñari, rojose mani yisere ðacõari, ‘Rojose
tãmùorùarãma ðna’ Dios ð yijama, rojose yigù, yigùmi”,
yitùoðarãja mùa sðgýri. 20 To bajiro mùa tùoðajama, ado baji-
ro mùare cùdigùja yù: Dios ð rujeoriarã ñari, “Rojose yùare
yaja mù”, ðre yimasibeaja mani. Riri sotù qußne, “¿No yigù to
bajiri sotù yùre veari mù?”, yibetoja ti, ti sotùre vearíre.
21 Riri sotùri ð veajama, ð vearùa tùoðase cõro veagùmi. Cojo-
bùrùaye ti ñaboajaqußne, “Gãjerã, yù veari sotùre ðacõari,

535 ROMANOS 9

El Nuevo Testamento en eduria de Colombia, 2da ed. ©2010, Liga Bíblica Internacional



‘Qußnase veamasigý ñaami’ yùre yiðato ðna” yigù, qußnari
sotù veagùmi. Gajerùrema, “Yù cùoroti sotù ñarùaroja” yigù,
“Ado bajiri sotù yù veajama, qußnaja”, yigùmi. “To bajirone
manire yigùmi Dios qußne”, yimasiaja mani.

22_23 To bajiro yigù ñari, judío masa rojose ðna yise vaja
rojose tãmùotùjabetiriarojù ðnare ð cõarùajama, cõamasigý
ñaboarine, ðnare cõabesumi. Ðnare ð cõabetijama, gãjerãjùa,
“Yù ocare ðna ajitirýnùjare, ðnare ðamaicõari, ‘Rojose mana
ñaama’ ðnare yiðarùcùja” yigù, bajiyumi. To bajiri, judío
masare rojose tãmùotùjabetiriarojù ðnare cõabetiboarine,
rojose ðna yijare, “Rojose tãmùoña mùa”, ðnare yirøgøñumi,
“ ‘Jønisinigý ñaami’ yùre yimasiato” yigù. a 24 To bajiro yigù
ñari, “Yùre ajitirýnùato” yigù, manire beseyumi, judío masa-
re, judío masa me ñarãre qußne. 25 Tirene gotiaja Dios ð yire-
re, Oseas ñamasirí ð ucamasire:

“ ‘Yù yarã merene, “Yù yarã ñaama”, yirùcùja yù. Yù
ðamaibeticanare, “Yù ðamairã ñaama”, yirùcùja
yù’, yami Dios.

26 ‘Yù rða me ñaama ðna’ Dios ð yiriaro bero ti ñaboaja-
qußne, ‘Catimùorýgõgý Dios rða ñaama ðna’ yirùa-
rãma”, yiucamasiñuju Oseas ñamasirí.

27 Isaías ñamasiríjùama, ado bajiro Diore gotirßtobosamasi-
ñumi, manire judío masare tùoðagý: “Judío masa moa riaga
jare bajiro jãjarã ñaboarine, mojoroaca ñarùarãma, ‘Rojose
tãmùotùjabetiriarojù vabeticõato’ yigù, yù yirßtobosarã.
28 Jãjarã masa, adigodoana, rojose ðna yise vaja, ‘Rojose
tãmùotùjabetiriarojù ðnare cõarùcùja’ ð yiriarýmù ti ejaro
rßmone ðnare cõarearùcùmi”, yiucamasiñuju Isaías. 29 Qußna
gajejù ado bajiro ucamasiñuju Isaías, judío masa mani bajiro-
tire yigù:

“Rojose ðna tãmùoborotire sðgýrire Dios masijeogù
ðnare yirßtobosabecùne, Sodomanare, Gomorrana-
re, ð yiriarore bajiro ðnare ð yireajeocõa tùjajama,
mani jãnerabatia maniborãma”, yiucamasiñuju
Isaías, judío masa mani bajirotire yigù.
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Cristore ajitirýnùrãre, “Rojose mana ñaama” Dios ð yiðarere
judío masa ðna ajirùabeti queti

30Tire tùoðacõari, judío masa me ñarãre ado bajiro yimasia-
ja mani: “ ‘¿No bajiro yirãti mani, “Rojose mana ñaama” Dios,
manire ð yiðarotire yirã?’ yitùoðabetiboarine, ‘Rojose mani yise
vaja, manire rijabosayumi Cristo’ ðna yitùoðajare, ‘Rojose mana
ñaama’ ðnare yiðagými Dios”, yimasiaja mani. 31To yicõari,
judío masajùarema ado bajiro yimasiaja mani: “Dios ð rotimasi-
re ti yirore bajiro mani yijama, ‘Qußnase yirã ñaama’ manire
yiðarùcùmi Dios”, yitùoðaboayuma ðna. To bajiro yitùoðaboari-
ne, ð rotimasire jediro ðna cùdibetijare, “Qußnase yirã ñaama”,
ðnare yiðabesuju Dios, yimasiaja mani. 32¿No yirã to bajise
bajiyujari ðna? “Jesucristo, manire ð rijabosare ti ñajare, manire
ðavariqußnagými Dios”, yibesuma. “Qußnaro mani yisere
ðacõari, ‘Qußnase yirã ñaama’ manire yiðavariqußnarùcùmi
Dios”, yitùoðaboayuma ðna. To bajiro yitùoðarã ñari, gýta jùata-
rãre bajiro bajiyuma. b 33Ado bajiro yaja Dios oca, tire gotiro:

“Sión vãme cùti macare gýta cørùcùja yù, masa ðna
jùata quedirotiare. Tiare ajitirýnùrãma, yù gotica-
tore bajiro ðnare qußnaro yirùcùja yù. To bajiro
ðnare yù yijare, ‘ “Yirùcùja” ð yiriarore bajiro yigù
ñaami’ yirã, sùtiritibetirùarãma”.,910

10
1 Ajiya mùa, yù mairã, Cristore ajitirýnùrã. “Judío
masa jediro rojose tãmùotùjabetiriarojù vatoma” yigù,

Diore ðnare sßnibosarøgøaja yù. 2 Ado bajiro ðna bajisere
masiaja yù: Dios ð bojasere bùto yirùaboama ðna. To bajiboari-
ne, “Ti ñaja ð bojase”, yimasibeama. 3 “Rojose mani yisere
Dios ð masiriose vaja, manire vaja yibosayumi Cristo. To baji-
ri, Dios ð ðajama, ‘Rojose mana ñaama’ manire yiðagými”,
yitùoðabeama. “Ð rotimasirere mani cùdijama, ‘Rojose mana
ñaama’ manire yiðarùcùmi Dios”, yitùoðaboama. To bajiro ðna
yijama, Dios ð bojase yirã me yirãma. 4 “Cristo sùorine manire
ðavariqußnagými Dios” yitùoðarãrema, “Rojose mana ñaama”,
yiðagými Dios. “Yù roticatire cùdirã ñari, rojose mana ñaa-
ma”, ðnare yibecùmi.
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5“Dios ð rotisere cùdirãma, rojose mana ñaama” yigù, ado
bajiro ucamasiñumi Moisés ñamasirí: “Dios ð roticatore bajiro-
ne cùdirãma, Diorãca qußnaro ñacõa ñarøgørùarãma ðna, adi-
godojù, to yicõari, ðna rijato berojù qußne”, yiucamasiñuju
Moisés. 6To ð yimasire ti ñaboajaqußne, “Dios ð rotimasire ti
yirore bajirone cùdigù magými”, yimasiaja mani. To yicõari,
“Jesucristore masa ðna ajitirýnùjama, ‘Rojose mana ñaama’
ðnare yiðagými Dios”, yimasiaja mani. To bajiro yirã ñari, “Dios
ð ñarojù ñagýre manire yirßtobosarocùre Cristore ðre ãmirã
varoti ñaja”, yitùoðabetiroti ñaja, manire. 7To yicõari, “Rijaria-
rã ðna ñarojù ñagýre Cristore ðre tudicatiorã varoti ñaja”,
yitùoðabetiroti ñaja, manire. 8“To bajiro tire yitùoðamenane,
‘Dios ð yiriarore bajirone bajiyuja’ yitùoðamasicõari, gãjerãre
tire gotiya”, yigotiaja Dios oca. To bajiri, tirene masare ado
bajiro gotimasiorøgøaja yùa: 9“Jesús ð rijacoaboajaqußne, ðre
tudicatioyumi Dios” yitùoðacõari, “Jesús ñaami mani ùjù” mùa
yigotijama, rojose tãmùotùjabetiriarojù mani vaborotire mani-
re yirßtobosarùcùmi Dios, yigotimasiorøgøaja yùa. 10Tire ðna-
re yùa gotimasiojama, “Rojose mana ñaama” ðnare yiðacõari,
rojose tãmùotùjabetiriarojù ðna vaborotire ðnare yirßtobosarù-
cùmi Dios yirã, ðnare gotimasiorøgøaja.

11To bajirone gotiaja Dios oca: “Jesúre ajitirýnùrãrema yù
goticatore bajiro ðnare qußnaro yù yijare, ‘“Yirùcùja” ð yiriarore
bajiro yigù ñaami’ yirã, sùtiritibetirùarãma”, yigotiaja ti. 12 Ðna
ùjù ñagými judío masare, judío masa me ñarãre qußne. To baji-
ri, ðre sßnirãrema, qußnaro ðnare yigùmi. 13Tire gotiaja Dios
ocare masa ðna ucamasire: “ ‘Rojose yùa yise vaja rojose tãmùo-
tùjabetiriarojù yùa varotire yùare yirßtobosaya’ ðre yisßnirãre-
ma yirßtobosarùcùmi mani ùjù”, yigotiaja Dios ocare masa ðna
ucamasire. 14To bajiro ti gotiboajaqußne, “Dios ð cõarí ñañu-
mi” ðna yitùoðabetijama, no bajiro ðre yisßnimenama. To yicõa-
ri, Jesús ð bajire quetire ðna ajibetijama, no bajiro yimasicõari,
“Dios ð cõarí ñañumi”, ðre yimasimenama. No bajirojùa yicõari
tire masimenama ðna, ñimùjùane Jesús ð bajirere ðnare ð goti-
masiobetijare. 15“Jesús ð bajirere gotimasiocudiaya” ñimùjùa-
ne ðnare ð yiro cõro gotimasiocudirã vamenama. To bajiro
yitùoðarãre ado bajiro gotiaja Dios ocare masa ðna ucamasirere:
“Masare qußnaro Dios ð yise quetire gotimasiorã ðna ejasere
bùto ðavariqußnaja mani”, yigotiaja ti.
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16To bajiro ti yiboajaqußne, judío masa Jesús ð bajire queti-
re ajirã jãjarã ñaboarine, mojoroaca ñaama ðre ajitirýnùrãma.
To bajiro ðna bajirotire yigù, Isaías ñamasirí ado bajiro ucama-
siñumi: “Yù ùjù, yùare mù gotimasiorotisere ajirùamena rðne
ñacõama”, yiucamasiñumi Isaías. 17To bajiri, Cristo ð bajirere
ðna gotimasiosere ajicõari, “To bajirone bajirimi Cristo”,
yitùoðare ñaja.

18 To bajiri, Judío masa, ¿Cristo ð bajirere ajibesujarique
ðna? Ajiboayuma, bajirãjùma. Ado bajiro gotiaja Dios ocare
masa ðna ucamasire:

“Dios ocare gotimasiocudiyujarã ðna. To ðna yijare, Cris-
to ð bajirere ajijedicõañujarã”, yigotiaja Dios oca.

19 ¿Judío masa tire ajiboarine, qußnaro ajimasibesujarique?
Ajimasiboayuma. “Ado bajiro bajirùarãma judío masa”, yigo-
tiaja Moisés ð ucamasire:

“ ‘ “Dios ocare ajimasimena ñaama” mùa yirãre, “Yù
yarã ñaja mùa”, ðnare yirùcùja yù. Ðnajùare quß-
naro yù yisere ðacõari, ðnare jønisinirùarãja mùa’
yami Dios”, yiucamasiñumi Moisés.

20 Isaías ñamasirí qußne, güitùoðari mene ado bajiro ucamasi-
ñumi:

“ ‘Yùre macamenajùa, yùre bùjarùarãma. “Diore masi-
rùarãja” yitùoðamenajùa, yùre masirùarãma’ yami
Dios, judío masa me ñarãre tùoðagý”, yiucamasi-
ñumi Isaías.

21 Judío masajùare Dios ð gotirere ado bajiro ucamasiñumi
Isaías: “ ‘Tocãrãcarýmùne, “Yù yarã mùa ñasere bojaja yù”,
ðnare yirøgøboacajù yù. Yùre cùdibeticõari, yùre oca rßtorø-
gøcama ðna’ yami Dios”, yiucamasiñumi Isaías.,1011

Israelita masare Dios ð ðamaire queti

11
1To bajiri, ¿ð yarãre judío masare ðnare maitùjacoasujari
Dios? Bajibeaja. No yigù maitùjabecùmi. Yù qußne, judío

masù ñaja. Yù ñicù ñasùorí ñamasiñuju Abraham. To bajiri, ð
jãnami ñamasirí, Benjamín ñamasirí ya jønagù ñaja yù. 2Tirý-
mùjù, yùa judío masare, “Yù yarã ñarùarãja mùa”, yimasiñumi
Dios. To bajiro yirí ñari, maitùjabeami. Elías ñamasirí Diore ð
sßnimasire masa ðna ucamasirere ðariarãja mùa. “Judío masa yù
yarãre rojose ðna yise vaja rojose ðnare yiya” yigù, ado bajiro
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yimasiñumi: 3Yù ùjù, yùre ajiya. “Mùre gotirßtobosarimasare
sðajeocõama ðna. Mùre ðna rýcùbùorijùrire qußne reajeocõama
ðna. Yù sðgýne, mùre rýcùbùogùma rùyaja yù. Yùre qußne sða-
rùama”, Diore ðre yimasiñumi Elías. 4To bajiro ð yisere ajicõari,
ado bajiro ðre cùdimasiñumi Dios: “Mù sðgý me rùyaja. ‘Yù yarã
ñaja mùa’ yù yirã, siete mil ñarirãcù rùyaama, yùre rýcùbùorã,
Baal vãme cùtigùre rýcùbùomena”, yimasiñumi Dios, Elías
ñamasiríre. 5Yucùrire qußne sðgýrire judío masare yùare
ðamaicõari, qußnaro ð yire ñajare, “Yù yarã ñaja mùa” ð yirã
ñaja yùa. 6Qußnaro mani yibetiboajaqußne, manire ðamaicõa-
ri, qußnaro ð yire ti ñajare, ð yarã ñaja mani. To bajiro ti bajija-
re, “Qußnaro mani yise sùori me, ‘Yù yarã ñaama’ manire yiða-
ñumi Dios”, yimasiaja mani.

7 Ado bajiro bajiyuja judío masare: “Rojose mana ñaama”
Dios ð yiðasere ðna bojaboajaqußne, Diojùama, “Rojose mana
ñaama”, ðnare yiðabesumi. To yibetiboarine, sðgýrire ðamai-
cõari, qußnaro ð yire ti ñajare, “Rojose mana ñaama” ð yiðarã
ñari, ð yarã ñaja yùa. Gãjerãrema, “Yùre ajiterã ñari, bùtobùsa
yùre ajiterùarãma”, yiyumi Dios. 8 Tire gotiro, ado bajiro
gotiaja Dios oca:

“ ‘Yùre ajiterã ñari, bùtobùsa yù ocare ajimasibetirùa-
rãma’ yirùcùmi Dios. To bajiro ð yijare, ð ocare
masa ðna ucamasirere ðaboarine, ajimasibetirùarã-
ma. Gãjerã ð ocare ðna gotiboajaqußne, ajimasibe-
tirùarãma ðna”, yigotiaja Dios oca.

Ð gotiriarore bajirone bajicõa ñaja ti, yù yarãre. 9_10 David
ñamasirí qußne, ado bajiro ucamasiñumi, Diore ð sßnigý:

“Judío masa, boserýmù yivariqußnaboarã, sùtiritiato,
to yicõari, ajimasibetirùarãma ðnare yiya. Rojose
ðna yise vaja rojose tãmùorùarãma ðnare yiya. To
yicõari rojose ðna yise vaja, sðgýne bùto rýcùsere
juacõari, ð tãnivatore bajiro bajiato ðnare yiya”,
Diore ðre yisßnimasiñumi David.

Judío masa me ñarã, rojose ðna yise vajare Dios ðnare ð
yirßtobosare queti

11_12 To bajiri, ¿Judío masa Cristo ocare ðna ajirùabeti
vaja, “Yù yarã me ñaja mùa”, ðnare yicõa tùjasujari Dios? To
bajiro me bajiaja. Judío masa jãjarã ðre ðna ajirùabetijare,
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judío masa me ñarãjùa Cristo ocare ajitirýnùñuma. Ðna ajitirý-
nùjare, rojose ðna yise vaja rojose tãmùotùjabetiriarojù ðna
vaborotire ðnare yirßtobosayumi. To bajiro ð yijama, “ ‘Qußna-
ro manire ð yiborere ðnajùare qußnaro yigùmi Dios’ yitùoða-
cõari, ‘Manire qußne qußnaro yato Dios’ yirã, yùre ajitirýnùa-
to judío masa” yigù, judío masa mere qußnaro yiyumi Dios.
Judío masa qußne ðna ajitirýnùjama, masa jedirore rßtoro
qußnaro yirùcùmi Dios.

13 Judío masa mejùare ado bajiro mùare gotiaja yù: Mùare
gotimasiorocùre yùre cõacami Cristo. To bajiri, “Ti moare
ñamasuse ñaja” yigù ñari, yù masiro cõro qußnaro gotimasio-
røgøaja yù. 14 Mùare yù gotimasiojama, yù yarã judío masa,
mùare yù gotimasiosere ajicõari, “ ‘Yùare ð gotiborotire ðna-
jùare gotimasioami’ yirã ñari, ðna qußne Cristore ajitirýnùa-
to” yigù, mùare gotimasioaja yù. To bajiri, rojose ðna yise vaja
rojose tãmùotùjabetiriarojù ðna vaborotire ðnare yirßtobosa-
rùcùmi Dios. 15 Judío masa, Cristo ocare ðna ajirùabetijare,
judío masa mejùare gotimasiocajù yùa. To bajiri Cristo ocare
ajitirýnùrã ñari, adigodojù Diorãca qußnaro ñaama ðna. Dios ð
bojariarore bajiro judío masa qußne, Cristo ocare ðna ajitirý-
nùjama, rßtoro qußnarùaroja ti. Tudirijayamanire Dios ð cati-
sere cùorã ñarùarãma. 16 Pan mani qußnorotibùrùayere
mojoribùrùaca ãmicõari, mani qußnoricare, “Dios yaga
ñarùaroja” mani yijama, tiare qußnorù mani juarùare qußne,
Dios ye rðne ñacõaroja, ð ðajama. Yuc÷ ñemare, “Dios ya ma
ñarùaroja” mani yiboajaqußne, tiù rùjùri jedirone ð ye rðne
ñacõaroja. Abraham ñamasiríre qußne, “Yù yù ñaami”, ðre
yiðamasiñumi Dios. To bajiro ðre yirí ñari, ð jãnerabatia jediro-
re, “Yù yarã ñaama”, ðnare yiðarùcùmi Dios.

17 Tirýmùjùma, judío masa, olivo vãme cùti rùjùre bajiro
ñañuma. To bajiro ðna bajiboajaqußne, tirùjùre jatarocariaro-
re bajiro ðnare yiyumi Dios, ðre ðna ajitirýnùbeti vaja. Mùa,
judío masa mejùa, no bojaricù yuc÷ rùjùre bajiro mùa baji-
boajaqußne, Jesucristore mùa ajitirýnùse sùorine ti rùjùre
jataãmiadicõari, olivo vãme cùti rùjù ð jatarocariarùjùre
vasoagùre bajiro yiyumi Dios. To bajiro ð yijama, “Sðgý rðare
bajiro bajirã ñarùarãma” yigù yiyumi. 18 To bajiri, judío
masa sùori Dios ye qußnase bùjarã ñari, judío masare, “Yù
yarã me ñaama” ð yiðarãre ðatebesa mùa. “Ðna rßtoro qußnarã
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ñaja yùa”, yitùoðabesa. Ado bajirojùa tùoðaña: “ ‘Yù yarã ñaa-
ma’ manire ð yiðaroto rðjorojùa, judío masarema, ‘Mùa sùori
masa jedirore qußnarùaroja ti’ ðnare yimasiñuju Dios”,
yitùoðaña mùa.

19 To bajiro mùare yù yigotiboajaqußne, mùa sðgýri ado
bajiro tùoðarãja mùa: “Yuc÷ rùjùri rojosere mani jasurerearo-
re bajirone judío masare, ‘Yù yarã me ñaama’ ðnare yiðañumi
Dios, ‘Gãjerã masa yù rða ñato’ yigù”, yitùoðarãja mùa. To baji-
ro yitùoðacõari, “Judío masa rßtoro qußnarã ñaja mani”,
yitùoðaboarãja mùa. 20 To bajiro tùoðarãre ado bajiro cùdiaja
yù: Diore ðna ajitirýnùbeti sùori, judío masare reayumi Dios.
To bajiro ðnare yiboarine, mùajùare ð yarãre bajiro mùare ðaa-
mi, ðre mùa ajitirýnùse sùori. Ðre mùa ajitirýnù sùyabeticõaja-
ma, ð yarã me ñaborãja. To bajiri, “Judío masa rßtoro ñamasu-
rã ñaja”, yitùoðabeticõaña. Diojùare güiya, “Yùare qußne rea-
romi” yirã. 21 Judío masa ðre ðna ajitirýnù sùyabeti sùori,
rojose ðna yire vaja ðnare masiriobesumi Dios. Olivo rùjùre
ñasùorirùjù jatarocariarore bajiro ðnare yiyumi. To bajiri mùa
judío masa me ñarã qußne, ðre mùa ajitirýnù sùyabetijama, to
bajirone yirùcùmi. 22 Diore mùa teboajaqußne, mùare ðamai-
cõari, qußnaro ð yirere, to yicõari, judío masa, Cristo ocare ðna
ajitirýnùbeti vaja “Yù yarã me ñaama” ðnare ð yirere tùoðaña.
Tire masirã ñari, “Cristore mani ajitirýnù tùjajama, manire
qußne, ‘Yù yarã me ñaama’ yiðarùcùmi”, yimasiña mùa.
23 Judío masa qußne, Cristo ocare ðna ajitirýnùjama, ðnare
ðamaicõari, “Yù yarã ñaja mùa qußne”, ðnare yiðarùcùmi Dios
qußna. 24 Judío masa me mùa ñaboajaqußne, ðnare ð yisùoria-
rore bajirone mùare ðamaicõari, “Yù yarã ñaama”, mùare yiða-
ñumi. To bajiro ð yire ñajare, “Qußna ðre ðna ajitirýnùjama,
josari mene, ‘Yù yarã ñaama’ ðnare yiðacõagými, judío masa-
re”, yimasire ñaja.

Judío masa rojose ðna yise vajare Dios ðnare ð yirßtobosaroti

25 Yù mairã, masa ðna masibeticatire ado bajiro mùare
gotiaja yù: “ ‘Dios yarã ñari, yùa rðne ñaja ð ocare qußnaro rio-
jo ajimasirã’ yibeticõato” yigù, adi ocare mùare gotiaja yù:
Adirýmùri judío masa jãjarã ñarãma Cristo ocare ajiterã.
Judío masa me Cristore ðna ajitirýnùjediro bero, judío masa
qußne, Cristore ðre ajitirýnùrùarãma ðna. 26 Ðna ajitirýnùjare,
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rojose ðna yise vaja rojose ðnare ð yiborotire ðnare yirßtobosa-
rùcùmi Dios. Tirene, ado bajiro gotiaja Dios ocare masa ðna
ucamasire:

“Sión vãme cùti macagù ejarùcùmi, judío masa rojose
ðna yisere Dios ð masiriose vajare, ðnare vaja yibo-
sarocù. Rojose ðna yisere ð sùorine yitùjacõari,
yùre ajitirýnùrùarãma qußna.

27 Rojose ðna yisere masiriocõari, yù goticatore bajirone
yirùcùja yù”, yigotiaja Dios ocare masa ðna uca-
masire. c

28_29Cristo ð bajire sùorine qußnaro Dios ð yisere judío masa
jãjarã ðna ajirùabetijare, ðnare ðategùmi Dios. Ðna ajirùabetijare,
judío masa mejùare mùare gotimasiocajù yùa. To bajiboarine,
judío masa ñicùa ñamasiriarãre, “Yù rða, qußnaro yù yirona
ñarùarãja, mùa jãnerabatia qußne” ðnare yirí ñari, ðnare maicõa
ñagými Dios. To bajicõari, “Yirùcùja” ð yiriarore bajirone yigù
ñari, Cristo ð bajirere ðna ajitirýnùro, ðnare qußne, “Yù rða ñaa-
ma”, yiðarùcùmi. 30Tirýmùjùma Dios ocare ajiterã ñañuja mùa
maji. To bajiro bajiriarã mùa ñaboajaqußne, judío masa Dios
ocare ðna ajirùabetijare, mùajùare ðamaicõari, rojose mùa yise
vaja rojose mùa tãmùoborotire mùare yirßtobosayumi. 31To
bajiri yucùrema judío masa ñaama Dios ocare ajiterã. To bajiro
ðna bajiboajaqußne, mùare ðamaicõari, ð yiriarore bajirone rojo-
se ðna yise vaja rojose ðna tãmùoborotire ðnare yirßtobosarùcù-
mi Dios. 32Ado bajiro bajiyuja manire: Judío masare, ðna mere
qußne, “Yù bojarore bajiro yirã me ñaama”, manire yiðañumi
Dios, “Manire rijabosayumi” Jesúre yitùoðarãre ðamaicõari,
qußnaro ð yirotire yigù.

33 Mani jedirore qußnaro yigù ñagými Dios. ¡Masijeogù
ñagými! Ðre bajiro qußnaro yigù magými. Ñimùjùane, ð tùoða-
sere, to yicõari ð yisere qußne masibecùmi. 34 Ado bajiro
gotiaja Dios ocare masa ðna ucamasire: “Dios, mani ùjù, ð
tùoðasere masigý magými. Ðre gotimasiogý magými. 35 ‘Quß-
naro mani yijare, Dios qußne qußnaro manire yirocù ñagými’
yimasibeaja mani”. 36 “Qußnase yùre yirýcùbùo variqußna-
to” yigù, ñajedirore rujeomasiñumi Dios. To bajiro ð yire ñaro
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cõrone cùogù ñagými. To bajiro bajigù ð ñajare, qußnase ðre
rýcùbùo variqußnatùjabetiroti ñaja, manire. To bajirone baji-
mùorýgõato.,1112

“Dios ð bojasere yirøgørùarãja mani”, yire queti

12
1 To bajiri, yù mairã, Dios manire ð ðamaisere masirã
ñari, ð bojarore bajiro qußnase rðne yiroti ñaja. To baji-

ro mani yiñajama, ðre rýcùbùorã yirãja mani. Tire ðavariquß-
nagými Dios. 2 Adigodoaye rðne tùoðarã ðna tùoðarore bajiro
tùoðabetiroti ñaja mùare. Mùajùama, Dios ð ejarßmose rãca ð
bojasere yirøgøña. To bajiro mùa yijama, “Qußnasere, Dios ð
ðavariqußnasere yirã yaja”, yimasirùarãja.

3Yùre ðamaicõari, qußnaro yùre yigù, yùre goticudirotiyumi
Dios. To bajiri ado bajiro mùare gotiaja yù: “Mani masune Dios
ð bojasere yimasiaja mani”, yitùoðabesa mùa. Ado bajirojùa
tùoðaña mùa: “Tocãrãcùre ricatiri rðne mani yimasirotire ùjoyu-
mi Dios. To bajiri, ð ejarßmose rãca yirùarãja”, yitùoðaña mùa.
4Mani rujùre jairo ñaja. Ãmo, cajea, gãmoro, gùbo, gajeye quß-
ne ñaja, cojo rujù ñaboarine. Ricati rðne yaja. Cajea rãca ða,
gãmoro rãca aji, ãmo rãca ãmi, gùbo rãca va, bajimasire ñaja
manire. 5To bajirone bajiaja Cristore ajitirýnùrãre qußne. Jãja-
rã ñaboarine, Cristore ajitirýnùrã ñari, cojo rujùre bajirone
bajiaja mani. To bajicõari, cojo masare bajiro qußnaro gãmerã
ejarßmorøgøaja mani.

6Tocãrãcùre ricati rðne ð bojarore bajiro mani yimasirotire
manire ùjoyumi Dios. To bajiri ð ùjore mani yimasise rãca Cristo-
re ajitirýnùrãre ðnare ejarßmoroti ñaja. “Ðnare yù gotisere ajicõa-
ri, gotirßtobosarimasa ñato” yigù, ðna yimasirotire ðnare Dios ð
ùjore ti ñajama, “Tire manire ùjoyumi” yitùoðacõari, gãjerãre
gotimasiroti ñaja. 7“Gãjerãre ejarßmoato” yigù, ðna yimasirotire
Dios ð ùjore ti ñajama, ðnare qußnaro ejarßmoroti ñaja. “Dios
ocare ajimasicõari, gãjerãre gotimasioato” yigù, ðnare ð ùjore ti
ñajama, “Tire manire ùjoyumi” yitùoðacõari, qußnaro gotimasio-
roti ñaja. 8“Yùre ajitirýnùrã bùtobùsa ajitirýnùato” yigù, ðna
gotimasiorotire ùjoyumi Dios. Tire ùjoecoriarãma, qußnaro goti-
masioroti ñaja. Maioro bajirãre gãjoa ðsigýma, “To bajiro yù yise
vaja yùre ejarßmorùarãma ðna” yitùoðagý me, ðsiroti ñaja. Roti-
rãrema, qußnaro rotiroti ñaja. Maioro bajirãre ejarßmorãrema,
variqußnase rãca ðnare ejarßmoroti ñaja.
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“Ado bajise ñaroti ñaja Cristore ajitirýnùrã”, yire queti

9 Socarãne, “Mùare maiaja”, yitobesa. To yicõari, ðnare
mai, ðnare ejarßmo, rojose yibeti, qußnase rðne yirøgøña.
10 Cristore ajitirýnùrã ñari, sðgý rðare bajiro bajiaja mùa. To
bajirã ñari, qußnaro gãmerã ðamaicõari, rýcùbùoya, “Ðnajùa
ñaama ñamasurãma” gãjerã ðnare ðna yiðarýcùbùorotire
yirã.

11 Dios ð bojasere mùa yijama, teyejairãne yibesa mùa.
Tocãrãcarýmùne Dios mùare ð ejarßmosere tùoðacõari, vari-
qußnase rãca ð bojasere qußnaro yirøgøña.

12 “Õ vecajù manire qußnaro yirùcùmi Dios” yimasirã
ñari, qußnaro variqußnase rãca ñacõarøgøña mùa. Rojose
tãmùoboarine, Diore ajitirýnùcõa ñarøgøña. Ðre ajitirýnùcõa-
ri, “Yùare ejarßmoña”, ðre yisßnitùjabeja mùa.

13 Cristore ajitirýnùrã rojose ðna tãmùojama, ðnare ejarß-
moña. Ejarãre qußnaro yiya.

14 Rojose mùare yirãre, “Qußnaro ðnare yato Dios” yirã,
ðnare sßnibosaya.

15 Gãjerã qußnaro ðna variqußnajama, ðnare variqußnaeja-
rßmoña. Gãjerã ðna sùtiritijama, ðnare sùtiritiejarßmoña.

16 Gãjerã rãca cojo masare bajiro gãmerã ðamaiña. “Ñama-
surã ñaja yùa”, yitùoðabesa. “Ñamasurã me ñaama” gãjerã ðna
yirãre baba cùtiya mùa. “Gãjerã rßtoro masirã ñaja yùa”,
yitùoðabesa.

17 Qußnase rðne yirøgøña mùa, “Qußnaro yirã ñaama”
masa ðna yiðarotire yirã. Rojose mùare yirãre ðnare gãmebesa
mùa. 18 Mùa yimasiro cõro qußnase rðne yiya, “Masa jediro
mani rãca qußnaro ñato” yirã. 19 Gãjerã rojose mùare ðna
yiboajaqußne, “Dios rðne ñaami, masa rojose ðna yise vaja,
rojose ðnare yirocù” yirã ñari, rojose mùare ðna yijama, ðnare
yigãmebesa mùa. Dios ocare masa ðna ucamasire ado bajiro
gotiaja: “Yù ñaja, rojose ðna yise vaja, ðnare rojose yirocù”,
yigotiaja ti. 20 Gaje vãme, ado bajiro gotiaja, rojose manire
yirãre ðnare mani yirotire yiro: “Mùare ðategù ð ñiorijajama,
bare ðre ecaya. Ð idirùajama, ðre ioya. To bajiro ðre mùa yija-
ma, rojose mùare ð yisere tùoðacõari, mùare bùto bojonerùcù-
mi”, yigotiaja Dios oca. 21 Gãjerã rojose mùare ðna yijama,
rojose ðnare yicõarùaboarine, qußnasejùare yicõa ñaña.
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13
1 Dione ñagými masa ùjarã ñaronare ðnare cørimasù. Ð
cøriarã ðna ñajare, ðna rotirore bajiro qußnaro yirøgø-

rùarãja mùa. 2 Dios ð cørãre cùdimenarema, ðna cùdibeti vaja
rojose ðnare yirùcùmi Dios. 3 Qußnase yirãrema güiorã me
ñaama ùjarã. Rojose yirãjùarema güiorã ñaama ðna. To bajiri
qußnase rðne yiya mùa. Qußnase rðne mùa yijama, “Qußnaro
yirã ñaama”, mùare yiðarùarãma mùa ùjarã. 4 “Masa qußnaro
gãmerã ejarßmoato” yigù, ùjarãre cøgými Dios. To ð yiboaja-
qußne, rojose mùa yijama, “Rojose yùa yise vaja rojose yùare
yirùarãma ùjarã” yimasirã ñari, ðnare güirùarãja mùa. “Rojo-
se yirãre rojose ðna yise vaja rojose yùre yibosato” yigù, ðnare
cøgými Dios. 5 “Rojose mani yise sùori rojose manire yiroma”
yitùoðarã ñari, ùjarãre cùdirøgørùarãja mùa. Tiaye rðne, cùdi-
rã me, Gajeye qußne, “Mani cùdisere bojagùmi Dios” yirã
ñari, cùdirøgørùarãja. 6 Masa ùjarã Diore moabosarøgøama,
manire “Qußnaro ñato” yirã. To bajiri manire ðna moabosase
vaja ðnare vaja yiroti ñaja.

7 Mùa ùjarã jedirore Dios ð bojarore bajirone qußnaro ðnare
yiroti ñaja. Ðna vaja taro cõrone ðnare vaja yiya. “Gajeye moa-
re ðna yise vajare qußne ðnare vaja yiya” mùare ðna yirore baji-
rone cùdirùarãja mùa. To yicõari, qußnaro ðnare yirýcùbùoya.

8 Gãjerãre mùa vaja mojama, mùa vaja mosere vaja yiya.
Mùa rãcanare ðamaiña. To bajiro mùa yijama, Dios ð rotise
ñaro cõrone cùdirã yirãja. 9 Dios ð rotimasire ado bajiro gotia-
ja: “Manajo cùtirã, manajù cùtirã, manajo mana, manajù
mana qußne, gãjerã rãca ajeriarã cùtibesa. Sðabesa. Juarudi-
besa. Gãjerã ye gajeyeønire bojaðabesa”, yigotiaja Dios ð roti-
masire. To bajicõari, gajeye ñarßmoaja Dios ð rotimasire. Tire
cojo vãme mùare gotigùagù yaja yù. Cojo vãme ti ñaboajaquß-
ne, tire qußnaro mani cùdijama, Dios ð rotise ñaro cõrone
cùdirã yirãja mani. Ð rotimasire ado bajiro yaja: “Mù masu
rujùre mù mairore bajirone mù rãcanare maiña”, yigotiaja
Dios ð rotimasire. 10 Mani rãcanare mani maijama, rojose ðna-
re yimenaja. To bajiro mani yijama, Dios ð rotise ñaro cõrone
cùdirã yirãja mani.

11 Tirýmùjù Cristo ð bajirere ajisùorãjùne, “Tudiejacõari,
qußnaro manire yirùcùmi”, yicõasùoyuja mani. To bajiri
yucùrema, “Ð tudiejarotirýmù cõñadiaja” yimasirã ñari, tire
tùoðatùjamenane, bùtobùsa Dios ð bojarore bajiro yito mani.
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12 Cristo ð ejarotirýmù cõñacoajù. To bajiri vãti ð bojasere ðna
yirirodori jedicoato yaja. To cõrone rojose yirãre rearùcùmi
Cristo. Tire masicõari, “Cristo manire ejarßmoato” yirã, ðre
sßnito mani, “Rojose yirùaboarine, tire yibeticõari, ð bojase-
jùare yirãsa mani” yirã. 13 To bajiro mani bajijama, qußnase
rðne yirùarãja mani. Boserýmùri ñaro idimecùcõari, avasãme-
cùcudirãre bajiro bajibetiroti ñaja manire. Manajo cùtirã,
manajù cùtirã, manajo mana, manajù mana qußne, gãjerã
rãca ajeriarã cùtibetiroti ñaja. Gãmerã oca rßtobeticõato.
Gãjerã ðna yisere ðajønisinibeticõato mani. 14 Ado bajirojùa
yirã ñato mani: “Mani ùjù Jesucristo manire ejarßmoato” yirã,
ðre sßnirøgøto mani. Ðne ñagými manire ejarßmogý, “Rojose
yiroma” yigù. To bajiri ð ejarßmose ti ñajare, rojose yirùaboa-
rine, tire yibetirùarãja mani.,1314

“Cristore ajitirýnùrã ñari, gãmerã ajirýcùbùoto mani”, yire

14
1 “Cristo yùre ejarßmogými” yitùoðagý ñaboarine,
tùoðagüigùrema, qußnaro ðre yiya. “Ado bajiro yiroti

ñaja” ð yisere ajicõari, “Bajibeaja. Ado bajirojùa yiroti ñaja,
mùre”, ðre yi oca rßtobesa. 2 Sðgýri, Cristore ajitirýnùrã, “Bare
vãme cùti ñaro cõrone mani bajama, qußnaja”, yitùoðaama
ðna. Gãjerãma, “Cristo manire ejarßmogými” yitùoðarã ñaboa-
rine, “Vaibùcù rii mani bajama, qußnabetoja” yitùoðagüicõa-
ri, bamenama ðna. 3 Bare jediro barãjùa, “Mani bajama, quß-
nabetoja” yigüirãre, “Tùoðamasimena ñaja mùa”, ðnare yibeti-
roti ñaja. Bamenajùa qußne, jediro barãre, “Rojose yirã yaja
mùa”, ðnare yiñagõjaibesa, “Ðna qußne, yù rða ñaama” Dios ð
yirã ðna ñajare. 4 Cristore ajitirýnùrã, Dios ð rotirã ñaja mani.
To bajiri sðgýri ðna bajisere ðacõari, “Qußnaro yaja mùa. Ado
yùa rãca ñaña”, ðnare yirã ñaboarine, ricati tùoðarãrema,
“Qußnaro yibeaja mùa. Gajerojù vasa”, ðnare yibetiroti ñaja.
Dios sðgýne ñaami ti ønire yimasigýma. To yicõari ð rotirãre
ejarßmogými, “Yù rãca ñacõa ñato ðna” yigù. To bajiri ricati
tùoðarãre qußne, “Yù rãca ñacõa ñato”, ðnare yimasigými.

5 Sðgýri, Cristore ajitirýnùrã ado bajiro tùoðaama ðna:
“Cojorýmùne, gajerýmùri rßtoro ñamasurirýmù Diore rýcù-
bùoriarýmù ñaja”, yitùoðaama. Gãjerã Cristore ajitirýnùrã,
ado bajiro tùoðaama: “Tocãrãcarýmùne Diore rýcùbùoroti
ñaja”, yitùoðaama ðna. To bajiboarine ricati rðne mùa tùoðase,

547 ROMANOS 13, 14

El Nuevo Testamento en eduria de Colombia, 2da ed. ©2010, Liga Bíblica Internacional



no yibeaja. Diore mùa sßnise ñaja ñamasusema, “Ð bojasere
yaja” mùa yimasirotire yirã. 6 Sðgý ñagými, “Adirýmù ñaja
ñamasurirýmù Diore rýcùbùoriarýmù” yigù. Mani ùjùre Dio-
re rýcùbùogùmi. Gãjima, “Bare vãme cùti ñaro cõrone mani
bajama, qußnaja” yigù ð bajama, “Qußnaro yaja mù”, Diore
yigùmi. Gãji, vaibùcù rii babecù ñaboarine, gajeye bare baña-
gýne, “Qußnaro yaja mù”, Diore yirýcùbùogùmi ð qußne.

7_9 Cristore ajitirýnùrã, mani masune tùoðacõari, yirã me
ñaja mani. Ado bajiro bajiaja: Sðaecoboarine, tudicaticoasumi
Cristo, ðna catijaqußne to yicõari ðna rijacoajaqußne, “Ðna ùjù
ñarùcùmi” Dios ð yijare. To bajiri adigodo mani catiñaro cõro,
mani rijato berojù qußne, “Yù masune rotiaja. Gãji yùre roti-
beami”, yimasiña manoja. Cristo yarã ñari, mani rijato berojù
qußne ð yarã ñacõa ñarùarãja mani. To bajiri, Cristo ð bojase
rðne yicõa ñaroti ñaja.

10 To bajiro ti bajiboajaqußne, ¿no yirã, “Rojose yaja
mùa”, mùa yarãre ðnare yiñagõjai coderøgøati? To yicõari,
¿no yirã mùa yarãre, “Tùoðamasimena ñaja mùa”, yiðateati
mùa? Mani ñaro cõrone, Dios ð ñarojù ejarona ñaja mani. To
bajiri, “Ãnoa ñaama qußnase yicana. Ãnoa ñaama rojose yica-
na”, yiðabeserùcùmi. To bajiro ð yirotire masirã ñari, gãjerã
Cristo yarãre, “Rojose yaja mùa”, yiñagõjaibesa. 11 Ado baji-
ro gotiaja Dios oca Isaías ð ucamasire:

“ ‘Socù me yaja yù. Ado bajise bajirùaroja ti, masa
jedirore: Yù ðaro rðjorojùa yùre rýcùbùorã, gùso-
muniari tuetucõari, “Masa ðna yisere masigý ñaja
mù”, yùre yirùarãma ðna’, yami mani ùjù”, yiuca-
masiñumi Isaías.

12 To bajiro ð yimasire ñajare, “Tocãrãcùne, ðna yire jedirore
Diore ðre gotirùarãma ðna”, yimasiaja mani.

13 To bajiri, “Rojose yaja mù” gãmerã yiñagõjaibetirùarã-
ja mani. Tire yibeticõari, “Mani rãcanare rojose ðnare ømato
yirobe” yirã, qußnase rðne yito mani. 14 Yù, mani ùjù Cristo ð
gotimasiocatire ajicacù ñari, ado bajiro yaja yù: “Bare vãme
cùti ñaro cõrone mani bajama, qußnaja”, yimasiaja yù. To
bajiro yù yiboajaqußne, ñarãma gãjerã Cristore ajitirýnùrã,
“Vaibùcù rii yù bajama, rojose yigù, yigùja yù”, yitùoðarã-
ma. 15 “Vaibùcù rii yù bajama, qußnabetoja” yigù ñari,
mùajùa tire mùa baro ðacõari sùtiritigùmi. To bajiro ð bajise-

ROMANOS 14 548

El Nuevo Testamento en eduria de Colombia, 2da ed. ©2010, Liga Bíblica Internacional



re masirã ñaboarine, mùa bacõa ñajama, “Mùre maibeaja”
yirãre bajiro yirãja mùa. Mùa rð mere, gãjerãre qußne rijabo-
sagù bajiyumi Cristo. To bajiri sðgý, Cristore ajitirýnùgý,
“Vaibùcù rii yù bajama, rojose yigù yaja” ð yisere ajicõari,
vaibùcù riire babeja. “Mani basere ð bajama, ‘Rojose yigù
yaja yù’ yitùoðacõari, rojose tãmùotùjabetiriarojù vatomi”
yirã, tire babetirùarãja mùa. 16 To bajiri, “Mani yise qußna-
se ti ñaboajaqußne, tire ðacõari, ‘Rojose yirã yama’ gãjerã
manire yiðarãma” mùa yimasijama, tire yibeticõaña.
17 Mani barotire, mani idirotire bùto tùoðaroti me ñaja.
Mani ùjù ð bojarore bajiro qußnaro mani yisejùare tùoðaroti
ñaja. To yicõari, Espíritu Santo manire ð ejarßmose sùorine
gãjerã mani rãca qußnaro ðna variqußnarotijùare tùoðaroti
ñaja, manire. 18 Espíritu Santo ð ejarßmose sùorine Cristo ð
bojarore bajiro qußnaro mani yijama, “Qußnaro yirã ñaa-
ma”, manire yiðavariqußnagými Dios. To bajicõari, masa
qußne, “Qußnaro yirã ñaama”, manire yiðarùarãma ðna.

19 To bajiri bùtobùsa ð bojarore bajiro mani yijama,
gãmerã ejarßmorã yirãja mani, “Jediro Cristo ð bojarore baji-
ro yirã ñarãsa mani” yirã. 20 To bajiri sðgý, Cristore ajitirý-
nùgý, mùa baroti ñaboasere ðacõari, “Babetiroti ñaja” ð yija-
ma, tire babetirùarãja mùa. “Mani basere ð bajama, ‘Rojose
yigù yaja yù’ yitùoðacõari, rojose tãmùotùjabetiriarojù vato-
mi” yirã, tire babetirùarãja mùa. Mani base jediro qußnase
rðne ñacõaja. To bajiboarine mani rãcagù Cristore ajitirýnù-
gý, “Vaibùcù rii yù bajama, rojose yigù yaja” ð yiðasere, mani
bajama, rojose ðre yirorãre bajiro yirãja mani. 21 Mani rãca-
gù Cristo yù, mùa basere, ùye oco mùa idise, to yicõari, gaje-
ye no bojase mùa yisere ðacõari, ð qußne ð yijama, “Rojose
yigù yaja”, yitùoðagými. To bajiro tùoðagý ð ñajare, to bajiro
mùa yijama, rojose ðre yirorãre bajiro yirãja mùa. 22 To baji-
ri, “Bare vãme cùti ñaro cõrone mani bajama, qußnaja”,
“Mani bajama, qußnabeaja” mùa yitùoðasere, gãmerã goti-
menane, Dios sðgýrene mùa tùoðasere gotiroti ñaja. “To baji-
ro yùa yisere ðacõari, ‘Qußnaja’ yiðagými Dios” yirãma, vari-
qußnarãma. 23 “Yùa bajama ¿Dios ð bojabetire yirojari
yùa?” yiboarine ðna bacõajama, rojose yirã yirãma. To baji-
rone bajiaja. “Dios ð bojabetire yirã yaja” yiboarine, mani
yijama, manire qußne rojose ñaroja.
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“Mani ñaroti rðne tùoðaroti me ñaja”, yire queti

15
1 “Cristo yùare ejarßmogými” yitùoðarã ñaboarine,
tùoðagüirãre, “To bajiro mùa bajise qußnabeaja” ðnare

yimenane, ðnare rýcùbùocõaña. Mùa ñaroti rðne tùoðamena-
ne, tùoðagüirãre ðnare ejarßmoroti ñaja. 2 Mani rãcana Cristo-
re ajitirýnùrã, gãjerã ðre ajitirýnùrã ñaboarine, tùoðagüirã
qußne, ðnare ejarßmoroti ñaja, “Bùtobùsa Cristore ajitirýnù-
cõari, variqußnase rãca qußnaro ñato ðna” yirã. 3 Cristo adigo-
do ejacõari, ð yiriarore bajiro yito mani. Ð sðgýne ð variqußna-
rotire bojagù me ñañumi. Mani variqußnarotijùare bojagù
ñari, bùto rojose tãmùoñumi, manire ejarßmogý. To bajiri,
ado bajiro gotiaja Dios ocare masa ðna ucamasire: “Rojose
yirã, mùre ðna rýcùbùobetijama, yùrene rýcùbùomena yica-
ma”, yigotiaja Dios ocare masa ðna ucamasire, Cristo ð jacùre
Diore ð yirere yiro. 4 Jediro Dios ocare masa ðna ucamasire
qußnaro manire gotimasioaja ti. To bajiri tire mani buejama,
qußnaro gotimasiocõa ñarùarãja mani, “Bùtobùsa Cristore aji-
tirýnùato ðna” yirã. To bajiri, “Õ vecajù manire qußnaro yirù-
cùmi Dios” yimasirã ñari, variqußnacõa ñarùarãja mani.
5 Dios manire ejarßmoami, “Ðna rãcanare gotimasiocõa ñarùa-
rãma” yigù. “Yùre ajitirýnùcõa ñato” yigù, mani variqußnaro-
tire cõaami. To bajiri, bùtobùsa mùare ejarßmoato Dios, mùa
gãmerã mairotire yigù. To bajiro ð yijama, Jesucristo ð bojaro-
re bajiro yirã ñarùarãja mùa. 6 To bajiro manire ð ejarßmojare,
mani ñaro cõrone mani ùjùre Jesucristo jacùre ðre rýcùbùo
variqußnarùarãja mani.

Judío masa mere Cristo ð bajirere ðna gotimasiore queti

7 To bajiri, “Yù yarã ñaja mùa” Cristo mùare ð mairiarore
bajirone gãmerã maiña mùa. Mùa gãmerã maisere ðacõari,
“Dios sùorine bajiaja” yirã ñari, “Qußnagý ñagými Dios”, ðre
yirùarãma masa. 8 Adi macarùcùrojùre judío masare ðnare
ejarßmogý vayumi Cristo. Yùa ñicùare, “ ‘ “To bajiro bajirùa-
roja” ðnare ð yimasiriarore bajirone yigù ñaami Dios’ yima-
sioato ðna” yigù, yùare ejarßmoñumi. 9 Judío masa rð mere
ejarßmogý vagù bajiyumi Cristo. Judío masa mere qußne eja-
rßmogý bajiyumi. “Masare Dios ð ðamaisere masicõari, ðre
qußnaro rýcùbùo variqußnato judío masa, judío masa me quß-
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ne” yigù, vayumi Jesús. To bajisene gotiaja Dios ocare masa
ðna ucamasire:

“ ‘Judío masa me, yù rãca mùre yivariqußnato ðna’
yigù, varùcùja yù. Yù sùorine mùre yirýcùbùocõa-
ri, basarùarãma ðna”, yigotiaja Dios ocare masa
ðna ucamasire, Cristo ð jacùre ð gotirere yiro.

10 Qußna gajeye ado bajiro gotiaja Dios ocare masa ðna uca-
masire:

“Mùa judío masa me, Dios yarã judío masa rãca cojo
masare bajiro variqußnarùarãja mùa”, yigotiaja
Dios oca.

11 Gajeye qußne ado bajiro gotiaja ti:
“Judío masa, ðna me qußne, masa jediro ðre rýcùbùo

variqußnarùarãja mùa”, yigotiaja ti.
12 Isaías ñamasirí qußne ado bajiro ucamasiñumi:

“Isaí jãnami sðgý ruyuarùcùmi, jediro masa ùjù ñaro-
cù. Ðre ajitirýnùcõari, ‘Ð sùorine Diorãca qußnaro
ñarøgørùarãja mani’ yirùarãma ðna”, yiucamasi-
ñumi Isaías.

13 “Cristo sùorine Diorãca qußnaro ñarøgørùarãja”
yitùoðamasirere manire cõagý ñagými Dios. Ðrene ado bajiro
mùare sßnibosaja yù: “ ‘Mùre ajitirýnùrøtuacõari, qußnaro
variqußnarã, mù rãca qußnaro ñacõa ñato ðna’ yigù, ðnare eja-
rßmoña. To yicõari, ‘Espíritu Santo ð ejarßmose rãca bùtobùsa
tire masiato ðna’ yigù, ðnare ejarßmoña”, Diore mùare yisßni-
bosaja yù.

“Diore gotirßtobosagù yù ñarotire Dios ð cõarí ñari, mùare
ucacõagý yaja”, Pablo ð yire queti

14 Yù mairã, “Qußnaro yirã ñarãma ðna. Cristo ocare quß-
naro masirã ñari, qußnaro gãmerã gotimasiorã ñarãma ðna”,
mùare yimasiaja yù. 15 To bajiro mùa bajisere masigý
ñaboarine, papera rãca qußnaro riojo mùare gotiaja yù.
“Tirýmùjù mùa ajirere masiritibeticõato” yigù, mùare uca-
cõaja yù. Dios yùre ðamaicõari, ð ocare gotirßtobosagù yù
ñarotire ð bojacati ñajare, mùare ucaja yù. 16 “Jesucristo ð
bajirere judío masa mere gotimasiato” yigù, yùre cõacami
Dios. To bajiro ð yicati ñajare, yù gotimasiosere ajicõari,
Cristore ajitirýnùama judío masa me ñarã. Ðre ajitirýnùrã

551 ROMANOS 15

El Nuevo Testamento en eduria de Colombia, 2da ed. ©2010, Liga Bíblica Internacional



ñari, Espíritu Santo ð ejarßmose rãca “Rojose mana ñaama”,
Dios ð yiðarã ñari, ð yarã ñaama.

17 To bajiri, “Dios ð bojasere yigù, Jesucristo sùorine quß-
naro moaja”, yivariqußnaja yù. 18_19 Judío masa mere yù
gotimasiojama, yù masune tùoðacõari, gotigù me yaja. Cristo,
ð ejarßmose rãca gotimasioaja yù. Tire ajicõari, Cristo ð ejarß-
mose rãca qußnaro yù yisere ðacõari, to yicõari, Espíritu Santo
sùorine ðaðañamani yù yiðosere ðarã ñari, “Yùre ejarßmorùcù-
mi Cristo”, ðre yitùoðasùocama ðna. To bajiri, Jerusalénjùne
Cristo ð bajirere gotisùocacù, gaje macarire qußne goticudigù
rðne, Iliria sitajù gotiejocajù yù. 20 “Cristo ð bajirere gotima-
sioñamana ðna ñarojùre, gotimasiogý varùcùja”, yitùoða vadi-
røgøcajù yù. Gãjerã ðna goticõariarojùrema gotimasiogý
varùabeticajù yù. 21 To bajiro yù bajirotire yiro, ado bajiro
gotiyuja, Dios ocare masa ðna ucamasire:

“Cristo ð bajirere masibetiriarã, gotimasio ecorùarã-
ma.

To bajiri, tire ajimasirùarãma”, yigotiyuja ti.

Romajù Pablo ð varùa tùoðare queti

22 To bajiri, Cristo ð bajirere gotimasioñamana ðna ñaro-
jùare gotimasiocudigù ñari, mùa tùre varùaboarine, vabeti-
røgøcajù yù maji. 23 Tirýmùjùne mùa tù varùacõa ñacajù
yù. To bajiro bajirùarøgøcacù ñari, adi sitanare ðnare goti-
masiojeocõari, mùa tùjùa varùa tùoðaja yù yuja. 24 Españajù
vacù mùare ðarßtoarùcùja yù. To bajiri mùa rãca yoaro vari-
qußnacõa ñarùagù ñaboarine, yoaro mùa rãca ñabetirùcùja
yù, bajigùjùma. To bajiboarine mùa ejarßmose bojaja yù,
España yù ejamasirotire yigù. 25 To bajiro yù bajiroto rðjoro
Jerusalénjù vacoacù yaja maji, Cristore ajitirýnùrãre ðnare
ejarßmogùacù. 26 Cristore ajitirýnùrã, Macedonia vãme cùti
sitana, Acaya vãme cùti sitana qußne, ado bajiro tùoðañujarã
ðna: “Jerusalén macana, Cristore ajitirýnùrã maioro bajirãre
gãjoa rãca ðnare ejarßmoto mani”, yitùoðañujarã ðna. To baji-
ro yitùoðariarã, ðna ðsirere juacõari, Jerusalén macanare ðsi-
gùacù yaja yù. 27 Ðna masune tùoðacõari, “Ðnare ejarßmoto
mani”, yitùoðañujarã ðna, judío masa me ñaboarine. Judío
masa sùorine, judío masa mere, Dios yarã ðna ñase ejayuja ti.
To bajiri judío masare maioro bajirãre ejarßmoroti ñaja.
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28 To bajiri Jerusalén macanare gãjoa ðnare yù ðsiro bero,
Españajù vacù, mùare ðarßtoarùcùja yù. 29 “Mùa tù yù ejaro,
mani ñajediro mani variqußnarotire cõarùcùmi Cristo”,
yimasiaja yù.

30 Yù mairã, Jesucristore ajitirýnùrã ñaja mùa. To bajicõa-
ri, Espíritu Santo sùorine gãjerãre ðamairã ñaja. To bajiri yù
bajisere tùoðacõari, Diore yùre sßniejarßmoña yaja yù.
31 “Judeana Cristo ð bajirere yù gotisere ajiterã rojose yùre
yiroma” yirã, Diore yùre sßniejarßmoña. To yicõari, “Jerusa-
lén macana, Cristore ajitirýnùrã gãjoa yù ðsirotire variqußna-
se rãca boca juato ðna” yirã, Diore yùre sßniejarßmoña. 32 To
bajiri Diore yùre mùa sßniejarßmojama, variqußnase rãca
mùa tùjù ðagý ejarùcùja yù, Dios ð bojajama. Mùa tùjù eja,
mùa rãca qußnaro ùsùsãjarùcùja yù. 33 Dios, qußnaro mùa
ñarotire mùare ejarßmoato ð. To bajirone bajiato.,1516

Pablo ð qußnaroticõare queti

16
1 Febe vãme cùtigore mùa tù sore cõagý yaja yù. Dios
sùorine Cristore ajitirýnùgõ ñaamo so. Cristore ajitirý-

nùrã Cencrea vãme cùti macana rãca Diore moabosarimaso
ñaamo so. 2 Sone ñaamo jãjarã Cristore ajitirýnùrãre qußnaro
ejarßmorio. Yùre qußne ejarßmorøgømo. To bajiri mùa tù so
ejaro, “Mani ùjùre ajitirýnùgõ ñaamo so qußne” yimasirã
ñari, so bojase cõro sore yirßmoña, “Cristore ajitirýnùrã ñaja
mani” yirã.

3 Yùre bajiro Jesucristo ocare gotimasiorã ñacana, Prisca,
so manajù Aquila, qußnato ðna. 4 “Ðre mani ejarßmojama,
manire qußne sðarãma” yimasiboarine, yùre ðna sðaborotire
yirßtobosacama ðna. To bajiri, “Qußnaro yùre yicajù mùa”,
ðnare yiucacõaja yù. Yù sðgý mere, “Qußnaro yirã yicajù
mùa”, ðnare yaja yù. Yù sðgý me to bajiro mùare yicõaja yù.
Judío masa me, tocãrãca macariana Cristore ajitirýnùrã quß-
ne, yirøgøama. 5 Qußnato Cristore ajitirýnùrã Aquila ya vi
rßjarøgørã. Qußnato yù maigý, Epeneto qußne. Ð ñaami Asia
sitagù Cristore ajitirýnùsùorí. 6 María, qußnato, bùto mùare
ejarßmorio qußne. 7 Yù yarã, Andrónico, Junias qußne qußna-
to. Ðna rãca tubiberiavijù ñacajù yù. Ðna ñacama yù rðjoro Cris-
tore ajitirýnùsùoriarã. Cristo ocare ajitirýnùrã ðna cõarã rßto-
ro qußnaro yicudiyuma ðna.
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8 Qußnato yù maigý Ampliato qußne. Mani ùjùre ajitirýnù-
gý ð ñajare, ðre bùto maiaja yù. 9 Gãji, yùre bajiro Cristo ocare
gotimasiogý, Urbano vãme cùtigù, qußnato. To bajicõari, yù
maigý Estaquis qußne, qußnato. 10 Apeles qußne, qußnato.
Rojose tãmùoboarine, Cristore ajitirýnùcõa ñacami. Aristóbu-
lo, to yicõari ð ya viana qußne, qußnato. 11 Yù yù Herodión
qußne, qußnato. Mani ùjù Cristore ajitirýnùrã Narciso ya via-
na, qußnato. 12 Trifena, to yicõari, Trifosa qußne qußnato.
Mani ùjù Cristore bùto moabosarimasa ñaama. Mani maigõ
Pérsida qußne, qußnato. So qußne, mani ùjù Cristore bùto
moabosacamo. 13 Rufo qußne qußnato. Cristore qußnaro ajiti-
rýnùgý ñacami. Ð jaco qußne qußnato. Sone ñacamo, yù jacore
bajiro yùre maicaco. 14 To yicõari, Asíncrito, Flegonte, Her-
mes, Patrobas, Hermas, ðna rãcana qußne, Cristore ajitirýnùrã
jediro qußnato. 15 Filólogo, Julia, Nereo, to yicõari, ð bedeo
qußne, qußnato. Olimpas, to yicõari, ðna rãcana Cristore ajiti-
rýnùrã jediro qußnato.

16 Cristo sùorine cojo masare bajiro bajirã ñari, qußnaro
gãmerã yisßniða, yiñaña mùa. Adoana, Cristo ocare ajitirýnù-
rã jediro, mùare qußnaroticõama ðna.

17Yù mairã, gajeye ado bajiro mùare gotimasioaja yù: Mùa
rãcana sðgýri ricati ðna gotijare, sðgýre bajiro tùoðamenaja mùa.
Cristo oca mùa ajiriarore bajiro me bajiaja ðna yisema. To bajiri
ðnare cãmotadicõaña. 18Mani ùjù Cristo ð bojasere yirã me ñarã-
ma ðna. Ðna tùoðarore bajiro yirã ñari, socarãne qußnaro gotitorã-
ma. To bajiri socase ðna gotisere ajitirýnùrãma, qußnaro tùoða-
masimena. 19Mùarema, ðnare bajiro mùa bajibetijare, “Ðna ùja-
rãre qußnaro cùdirã ñaama”, yama masa, mùare. To bajiro mùa
bajisere ajivariqußnaja yù. To bajiri, qußnase rðne mùa yisere
bojaja yù. 20Qußnaro mani ñarotire cõagý ñaami Dios. To bajiro
yigù ñari, vãtia ùjùre ðre cùdaabogùre bajiro yirùcùmi, “Socari-
masa ðna gotiboasere ajibeticõato ðna” yigù. To bajiri, “Qußnaro
ðnare yiya” mani ùjù Jesucristore mùare yisßnibosaja yù.

21 Yù baba, Cristo ocare gotimasiogý, Timoteo vãme cùti-
gù, mùare qußnarotiami. Yù yarã Lucio, Jasón, Sosípate quß-
ne, mùare qußnarotiama.

22 Yù Tercio, Pablo ð rotirore bajiro adi paperare ucabosa-
gù qußne, mani ùjù Cristore ajitirýnùgý ñari, mùare qußnaro-
tiaja yù.
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23 Gayo qußne, mùare qußnarotiami. Ð ya vijùne ñacõari,
Cristore ajitirýnùrã rßjarøgøaja. Erasto adi macajùre gãjoa
codebosarimasù qußne, mùare qußnarotiami. Cristo sùorine
mani yù, Cuarto vãme cùtigù qußne, “Qußnato”, mùare yami.

24 To bajiri, “Qußnaro ðnare yiya”, mani ùjù Jesucristore
mùare yisßnibosaja yù. To bajirone bajiato.

“Diore rýcùbùo variqußnato mani”, yire queti

25 Diore rýcùbùorã ñari, “Qußnaro yigù ñaami. Rßtoro
masigý ñaami”, Diore yirýcùbùoroti ñaja. Ð ocare qußnaro
mùa ajitirýnùjama, “Manire ejarßmogými Cristo” mùa
yitùoðarotire cõarùcùmi Dios. Ð ocare gotimasiorøgøaja yù,
masa rojose ðna tãmùoborotire Cristo ð yirßtobosarere. Tirý-
mùjùma ti ønire gotimasio ecobesuja maji. 26 To bajiboarine,
Diore gotirßtobosariarã ðna ucamasirere ajicõari, “To bajise
bajirotire gotiro yaja”, yimasibesuma. Adirýmùrirema, “ ‘Cris-
to ð rijabosare ti ñajare, “Qußnarã ñaama”, manire yiðagými
Dios’, masa jediro yùre yimasiato” yigù, ti oca mani ajimasiro-
tire manire cõañumi Dios, adi macarùcùrojù ñacõa ñarøgøgý.

27 Ð ñagými jediro masigý. Gãji ðre bajiro bajigù magými.
Jesucristo manire ð codese sùorine ðre yirýcùbùo variqußna-
cõa ñato mani. To bajirone bajiato.

To cõrone ñaja.
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